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NYÍLTTÉRI

Soronként, t t n  ann&k h«lr« Ms kr. 
RKCLKíHOK :__________Hlrbkmgbkti .oronkint 1 Irt._________

A „Mkflfkr Polgár“ égjoa nimaluk in  T kr,
NOtWm II bekülOtH kultaéirek Ma UzSIMm K, liw nlH i

ktaköl |ött kénaMtátlM Imák ttom loeaátatuk ol.
Hisximlatlan kéziratok aen sdatiak (luxa.

i E
SZERKESZTŐSÉGI ÍRODA : ~~

• I >!■■■ ■HMÉÉfcM
(borA t lap SMlUml rU m M  lU*tA kSelwéeyak laHa—álk.)

KIADÓ-HIVATAL :
A L/coaB-ayoaio Uxgootl Iradá-Jábaa, létér gr. Tataki MuÉW kék
tTtora .. aláttaaun péaiék, LlrdaWnk, ojiltt/rl oalkkafe lat-fniit' k )

Egykor és most.
Álig 25 év, és Diily órási változás 

a magyar nemes ember — mondjuk — 
középosztály háztartásában !

Azt mondja Diderot, hogy „a ki 
találólag akar a nőkről irni, az mártsa 
pennáját a szivárványba, s hintse be so
rait a lepke himporával.*

Nos, a ki a letűnt 25 — 30 év tár
sadalmának történetét akarja megírni: 
mártsa tollát martyr-vérbe és hintse be 
sorait a magyar gentry koldustarisznyá
jában található morzsákkal.

Mert ki kell raondanuuk az orvos 
wzintcségévei, hogy Magyarország faj- 
fentarté és államalkotó eleme — teljes 
paapcrizmu6nak néz elébe.

Kutassak e baj forrásait, mert ha 
ez egyszer földerítve leend, kiki köny- 
nyebbeu megtalálja az elhárításra szük
séges eszközöket.

Nagy adó, kormányzási eiperimen 
tumok, uzsora, heiyteleu vasúti tarifa, 
költséges és bizonytalan törvénykezés, 
rendezetlen birtokviszonyok: kétségtele
nül mind oly téuyezók, melyek léteznek, 
s melyek közre is működtek a baj elő
idézésében.

De csak másodsorban.
A legfőbb okot abban látom, hogy 

íz 50 es évek legelején történt átalaku
lás oly rohamos és nagymérvű volt, 
untba csak az alvó Magyarországot egy 

’ atatlan hatalmas kéz, földestől, vizes
től, erdőstől, falustól és emberestől együtt 
régi jó állóhelyéből fölemelte és letette 
volna a Bürgó-forgó világpiacz kellő kö
zepébe.

A verseny, az ipar, a kereskedelem, 
a tőke, a kultúra mozgékonysága s a 
tudomány vívmányai együtt és egyszerre 
rohanták meg a nagy védelmi harezban 
elalélt testet; s ö teljesen ki volt ez 
újabb támadás minden veszélyének szol

gáltatva, mert rémuralom és ostromálla
pot megkötözték amúgy is dermedő tag
jait és a hosszasan tartó önkényuralom 
éjszakája bekötözte szemeit.

Mikor a hajnal pirkadoi kezdett, 
mikor Solferiuó és Sadova vérpárázatától 
rothadni kezdett tagjainkról a kötelék: 
már akkor ki voltunk fosztva, s nemesi 
czimerünk jelvényei egy uj, addig isme
retlen tárgygyal szaporodtak: a koldus
bottal.

Egyetlen meohelyünk e kifosztás 
ellen a családi tűzhely, az okosan veze
tett háztartás lett volna. De mi nem is
mertük föl e menedéket. A mily szívós 
volt a politikai élet ellentállása a passi- 
vitásban, ép oly könnyelműen dobta ma
gát társadalmi életünk az aktivitásba.

Mennyi panaszt, mennyi megalázta
tást, mennyi kétségbeesést, mennyi pusz
tulást előzött volna meg a magyar tár
sadalom, ha követi az üldözött csiga pél
dáját s jól behúzódik lakába!

Azok, kik e nehéz korszakbau meg
érték férfi évüket, emlékezni j fognak a 
25—30 év előtti neme3 ember pátriar- 
chalisan egyszerű és olcsó háztartására

Az udvari jáger vagy maga a gaz
da, meghozta a vadat; a zsellér hallal 
lepte meg a gazdasszonyt; a disznóhus 
frissen és füstölve, s a baromfi számos 
kiadásban: ellátták az asztalt pecsenyé
vel — — ingyen és ízletesen. Marhahús 
csak sátoros ünnepekeu járta — nem is 
vágtak máskor — s nem is kellett.

Jó gyakor szitával kikerült a liszt
láng; s a kürtös-kalács és pánkó, s a 
rétes és bélés számára megadta a finom 
tésztát — — minden kiadás nélkül. A 
„munt-lisztet* és király-lisztet, s azoknak 
különböző numerusait, bizony még csak 
hírből sem ismorte a vidék.

őszszel beállott a kaláka-világ. Fa
lu szép leányai miDd konyhába ültek, s 
munkás gazdasszonynak számoltak be gu- 
zsalyukról lepergetett jó kender fonallal.

A kenderje megtermett a falu-végéo ; zsel-1 
lérasszonyok ki isnyőtték, mégis áztat- j 
ták, ki is tilólták, maga a gazdasszony 
— ha voltak: — leányaival és belső szol-; 
gálójával meg is szőtte, ki is szabta, meg 
ii varrta. És ingyenbe jött az abrosz, az 
asztalkendő, a törülköző, a zsák és a cse
lédek fehérneműje.

A szilvás gyümölcse és a hordó sep
rője megadta a finom pálinkát, a hegy a 
bort, a mező a kenyeret s az erdő a fát. 
Nem volt igény és nem volt kiadás.

A bútor, jó tölgyfából, apáról fiúra, 
fiúról unokára szállott s a menyasszony 
parafernuma egy fehórnemüs ládából, egy 
ágynemüs ládából és az egyszerű házi 
szokások jól elsajátításából állott.

Ám, ez nem tetszett a magyar tár
sadalomnak. Kezdett élni-halni a „inivelt- 
ség“ -ért. Most iszszuk a levét, csak úgy nyö
günk belé.

A pecsenye hentes kézből kerül ki, 
mert nem is ebéd, ha nincs „sóbafótt 
a búza egész termését eladjuk o l c s ó n ,  
s raktárból veszünk lisztet d r á g á n ;  
kendert nem termesztünk, nem fonunk, 
nem szövünk, hisz milyen olcsó ajubtej, 
a vászon, a karton. Mintha a s e m m i  
k i a d á s  nem volna olcsóbb, a k é v é é  
k i a d á s n á l .  A szimiai szilvoriumjobb 
a magunk gyártmányánál s a jó cseresz
nyést kiszorította a thea.

Nincs többé az almárium teteje föl 
a gerendáig megrakva háznál font gorao- 
lyákkal — sót almárium sincs és geren
da sem igen van : hanem vau stakatnr, 
van stelazsi, rajta antik szobrok — stea
rin maszából és van, a mi akkor nem 
volt: a d ó s s á g  épen a fülünk be
gyéig-

Zongor.

EGY SÉRELMES TÖRVÉNY.
az 1875. évi III ik t. ez. 1. §. d) pont 

értelmében munkaadó gazdák cselédeik 30 
napi gyógyköltségeit a viszkövetelési jog fen- 
tartása mellett kötelesek megfizetni. Ez in
tézkedést az 1876. évi 13-ik t. ez. 32. §-a 
bővebben megmagyarázza, midőn kimondja, 
hogy e kötelezettség akkor áll be, „ha a cse
léd a szolgálati idő alatt saját és gazdája hi
báján kívül megbetegszik.*

Nagyon szerettem volna olvasni e tör
vényeknek, még mint javaslatoknak indoko
lását ; mert most nem volnék abban a szá
nalmas helyzetben, hogy e törvények ratió- 
ját teljességgel nem értem. így csak egyéni 
gondolataimra vagyok szorulva, s a követke
ző indokokat teszem föl:

1. A g y ó g y k ö l t s é g e k  b i z t o 
s í t á s a .

De hát e czél nincs-é inkább elérve az 
11875. évi l i l ik  t. ez. 1. §-a b. c. pontjai, 
s a 13-ik § által ?

A ki tudja, hogy a gazdák mennyi zak
latásnak vannak kitéve; hogy mennyi jogos 
és méltányos esély merül föl a kötelezettség 
ellen ; mennyi kibúvó ajtó kinálkozin, keres
tetik és találtatik a kötelezettségből való ki
mosdásra: bizonyára igazol. A mostani álla
pot szerint minden egyes esetben a nyomozó 
eljárás minden hosszadalmasságán, felebbe- 
zéseken stb. keresztül kell vergődni, míg a 
gyógy költség befoly. De nem foly be minden 
esetben.

Mig ellenben e törvények eltörlése ese
tében a gyógyköltségek a fizetósköteles ro
konoknál, vagy az illetőségi községnél, vagy 
utolsó esetben az államnál sokkal inkább vol
nának biztosítva.

2. A g y ó g y k ö l t s é g e k  gyo r s a bb  
b e f o l y á s a .

A ki e részben a gyakorlatot ismeri, 
megerősít abban, hogy e czél van legkevésbé 
elérve.

A gazdák különbőzőbbnél-különbözőbb 
kifogásait mind tekintetbe kell venni, ezek
kel szemben hosszas nyomozatokat tenni, fel
lebbezéseiket bevárni stb. Ez még hagyján, 
ha a dolog mindig azzal végződnék, hogy a 
gazda fizessen. De a mikor Il-od, III ad fo- 
kulag fölmentetik, a kórházra nézve az egéu 
hosszú idő elveszett, mert ez csak akkor ér
vényesíti követelését más utón, ha előbb itt 
bevárta az eredményt, — sokszor eredmény
telenséget. Mig ellenben, ha egyenesen a be
mondott illetőségi községgel állana szemben, 
sokkal biztosabban és sokkal hamarább czélt 
érae.

3. Az ügy e gys ze r ü i i t é s e ,  mun
ka  k i m ó 1 ó s.

Már a fennebbiekből is látható, hogy 
épen az ellenkező áll. Mert tegyük föl, hogy 
a gazda szó nélkül rögtön fizet, akkor is két 
hatóság van dologgal terhelve: a közigazga
tási, mely a gyógyköltséget fölhajtja, s a bí
rói, mely a gazda visxkövetelési jogát érvé
nyesít i. Hát ha a gazda kifogásokkal él ? I . . .  
Mig ellenben, ha a kórház egyenesen az il
letőségi községhez intézi az ügyet, csakis e 
község hatósága dolgozza azt fel.

Más czélokat képzelni se tudok. Ezek 
pedig — mint látók — épen nincsenek el
érve.

Hanem mi van elérve ?
Az, hogy egy nagyszámú munkaadó gaz

da közönség ok nélkül meg van hurczolva, 
azokban a törvények iránt való tisztelet meg
rendítve, hogy a legtöbb esetben meg van
nak károsítva. Mert az a viszkövetelési jog 
szépen hangzik ugyan a papíron, de nagyon 
alá száll a gyakorlatban. Mit vegyen egy má
ról-holnapra, ma itt, holnap ott élő cselé
den?!

Nagyon boszszasnak kellene lennem, ha e 
kérdés minden ágát-bogát ki akarnám merí
teni.

Ennyi is elég arra, a mit mondani 
akarok.

Az 1875. évi IU-ik t. ez. módosítása 
iránt több törvényhatóság kérvényezett, a

TARCZA.

a Dlevnaí csatamezön.
E r e d e t i  t á r c z a k ö z l e m é n y e k  

j^ATFALUDY JsTVANTÓL.

(Folytatás.)

A jel az elindulásra megkondul, a gép 
működni kezd és „Franz József* recsegve 
mozog, mig végre teljes menetben büszkén 
és hatalmasan hasítja a szép Duna vizét.

Nem tehetem, hogy e helyütt egy kis 
merész (tárczaczikkben sok szabad) hason
lattal ne éljek. Az igaz hitü muzulmán va
lahányszor Allah t emlegeti, mindannyiszor 
vagy meghajtja magát, vagy általában vallá
sos érzületének valamely más látható, hogy 
ue mondjam kézzelfogható kifejezést ad.

így vagyok én kicsiben a Duuával. az 
gaz, hogy én se nem hajlom, se nem ke- 
esztezem meg magam nevének kiejtésekor, 
s ezért meg is fog bocsátani; mégis csak 

míívo, habár egyik remekműve az alkotó
i k ;  mindazonáltal bámulatom s vonzódá
sa i annyira elfogult irányában, hogy puszta 
nevét minden jelző nélkül nem bírom kimon
dani. Szép, szőke, felséges, hatalmas, ős s 
nem tudom még miféle jelzők közül alig vá 
Oszthatok ki egyet, mely nekem elég legyeD, 
®ar itt ia annyira belemelegedtem, hogy úgy 
neszélek ő felőle, mint va l aki t ől ,  még 
pedig oly valakiről, ki reám nézve nem is kö
zönyös.

De hogy is lehessen kívánni egy Buka- 
r68tben lakó bús magyartól, ki jó ideig bor- 
*?sztó port és emellett csak a Dunbovicza 
' “ ét élvezte nyakig — ha belefeküdt, — 
Így  a Dunaparton I szép Duna látásán fő- 
I P a »mi hajónk* fedélzetéről fel ne ráe
ngedjék és ne lelkesüljön. Nem fűződik-e a 
*eP szőke Dunához annyi meg annyi gondo- 

> melyeknek lánczolata oly hosszu-honszu

lesz, hogy az ember egyszer csak maga előtj 
látja az ős Gellértet, a királyi várlakot, a 
karcsú láoezhldot s még sok minden egyebet?

E kérdésre megadhatja magának kiki 
a feleletet tetszése -zerint, s ón előre meg 
vagyok győződve, hogy nem sok különbség 
lesz közte s az enyém között, mely csak euy- 
nyi: Bizony igen!

Azt. hiszem, hogy e prózában elzenge- 
dezett dicsénekeminel az ón öreg Dunára is 
meglehet elégedve, annál is inkább, hogy nem 
veheti udvarias bókolásnak.

A ki már járt a Duuán, az bizonyára 
teljesen igazolni fogja abbeli állitásouia , mely 
szerint nem képzelek kellemesebb és szebb 
utazást, mint egy gyönyörű nyári napon az ő 
óriási tükrén, egy perfect gőzhajóval tova- 
siklani. Az ember nem lát csak eget és vi
zet, hanem a változó parti tájképekben gyö: 
nyörködhotik, aztán meg tengeri betegséget 
sem kap. Pedig ez nagy szó. Én ugyan nem 
beszélhetek saját tapasztalásomból, mert őszin
te sajnálkozásomra még nem utaztam tenge
ren, hanem a legilletékesebb patiensek el
beszélése szerint az még komiszabb állapot 
a legborzasitóbb „Katzen jaummernél* is, a 
hol az ember igazán felkiált — mint egy bi
zonyos kalotaszegi úri barátom: „bár csak 
ne jöttem volna a világra“ ! No itt épen for
dítva van a dolog, az ember annak örül, 
hogy él.

E kellemes hajókázás Giurgevótól — 
Nikopolig épen annyi ideig tartott — egy 
bosszú nyári délután estve 9-ig, — hogy a 
kiszállás a legjobb időben történt, t. i. ak
kor, mikor nagyon is távol van az utazó at 
tói a ponttól, hogy megunta volna a hajóká- 
zást, sőt ellenkezőleg azt, sajnálja, hogy miért 
nein tart tovább.

Ezt nevezem ón annak, mikor az „épen 
jókor“ kitételt legtalálóbban lehet alkal
mazni.

Hiába! az ember gyarló, szereti a vál
tozatosságot még a jóban is, innen magyaráz 
ható, hogy az „Elkényeztetett fórj“-et a mé
zes hetek kétségbe Rjtik.

No erről beszélgetni nem vagyok ille
tékes, s e kis közbevetett extravagantiával 
nem akartam egyebet, mint a szives olvasó
val azt megértetni, hogy a sok a jóból is

megárt, s igy bármennyire elragadó volt teára J 
nézve e hajókázás, ne méltóztassanak két ku 
lacsosnak bélyegezni vagy épen kinevetni, ha 
azt mondom, hogy — szőke Duna bin oder 
he r! — egyelőre beértem e kis távolsággal, 
már csak azért is, mert tovább mehettem, 
másfelől folytonosan újat meg újat látva, rop 
pánt fokozta érdekeltségemet s kiváncsiságo 
mat a másnapi száraz földi expeditió is. Vál
tozatosság hiáuyáról tehát épen uetn panasz 
kodbattam, a mi pedig a szárazföldi expedi 
tiót illeti, bizony az ha nein is volt olyan 
borzasztó, hogy rosszabb ne lehetett volna, 
de annyit mégis mondhatok minden túlzás 
nélkül — s ebben álliutatlauságom meg lön 
boszulva, — hogy nem volt oly kellemes 
mint a hajókázás, s jobb szerettem volna, ha 
egész végig hajókázhattunk vala. No de foly
tonosan ott lebegett előttem csalkép gyanánt 
a végczél, mellettem volt megbecsülhetetlen 
kedves űtitársam, két oly tónyozö, melyeknek 
hatása alatt még amolyanabb dolgokra is vál
lalkoztam volna. — No de térjünk vissza ha
jónkhoz.

A „Franz Jogéi* tehát körülbelül 1 -kor 
hagyta el harangkongásra a giurgevói rak 
partot és büszkén haladt Rustsuk felé. Iius- 
tsuk épen Giurgevóval szemben a Duna 
jobb partján fekszik, s az újdonsült Bulgá
riának — merem mondani mások állitásár 
— majdnem főhelyét képezi, úgy kereskedés 
mint társadalmi ólet tekintetében. Habár a 
két várost voltakópen csak a Duna választja 
el egymástól — mely magában vóve elég 
tisztességes határjegy — az átmenet mégis 
egy félórát vesz igénybe, mert egy közben- 
fekvő sziget miatt, mely utazásomkor telje
sen viz alatt állott, a hajónak egy nagy fél
kört kellett tennie, s rendes személy
szállító gőzös lévén, a közbeeső állomásokat 
mindkét parton érintette, melyeknél a hely 
minősége szerint s a forgalomhoz kórost ter
mészetesen hosszabb vagy rövidebb időig mu
latott.

Rustsuk fontos állomás lévén az uta
sok ki- és beszállása, meg a málba-felvótel 
miatt majdnem egy óráig állott itt hajónk, s 
ezt fájdalom csak utólagosan vettem észre, 
mert ha előre megtudom, felhasználtam vol 
na e rövid alkalmat arra, hogy bár egy futó

pillantást tegyek befelé is. No de egyrész a 
pompás közabéd miatt (kitűnő hazai konyha, 
s még nem is felette drága, ba jól emlék
szem 7—8 francot fizettem) másrészt társa 
ságban lévén, nagy okosan megfeledkeztem ez 
iránt kérdezősködni, s igy be kellett érnem 
azzal, hogy a hajó fedélzetéről néztem azt a 
tarka barka tömeget, mely felette élénk és 
lármás mozgásában valóban bilincselően 
érdekes látványt nyújtott, különösen egy 
olyannak, ki mint magam is, először jár e 
vidéken. Borotvált turbános fejek, keleti ru
haviselet, vizhordó öszvérek, török bolgár
orosz katonaság, különböző gőz- és vitorlás- 
hajók, apró propellerek s halászbárkák, mind
megannyi specialitás, melyek legfeszültebb 
figyelmemet igénybe vették. Közvetlen a part 
közelében egy pár nagyobb egy emeletes épü
let tűnt fel, melyek közül a Hotel „Russia* 
meg az osztták magy. General Consulat helyi
ségére emlékezem legélénkebben, utóbbira 
annyival ih inkább, mert nemzetközi lobogónk 
föl volt huzva.

A vár oly magasan fekszik és befelé a 
parttól, hogy azt a hajó fedélzetéről nem lát
hattam. Ha még megemlítem itt azt, hogy 
Rustsuk is látható nyomait mutatta fel a 
legutóbbi háborúnak, mindent elmondtam a 
mit tudtam, mely ugyan édes kevés, de min
denesetre elég arra, hogy lát- és ismeretkö
römet valamivel gazdagítsa, s e szempontból 
kiindulva, szerény igényeimet teljesen kiélő 
gitette az a mit láttam.

A fel- és lerakodás, utazók ki- és be
szállása megtörténvén, folytattuk utunkat. A 
legközelebbi állomás — Simnicza, román part 
— oly távolságra van Rnstsuktól, mint 
Heoczidától Bonczbida, azaz jó messze, úgy, 
hogy teljes kényelemmel és zavartalanul tölt
hettem legalább három óra hosszat a fedél
zeten, s gyönyörködhettem a szép vidéken, a 
hatalmas Dunában, hajónk, hogy úgy mond
jam büszke menetében és mindenben, de min
denben, a mi épen érzékeimre hatást gya
korolt.

Az idő felséges, a lóg kellemesen mér
sékelt s a mi födolog, még por sem volt. 
Minden összehitott arra, hogy élvezzek. No 
én meg is tettein minden tőlem kitelhetőt. 
Ügy szívtam azt a pompás levegőt, hogy csak

amúgy duzzadtak tüdőim, s úgy néztem a 
végtelennek látszó síkságot, meg a zöld li
geteket, hogy a szemeim is belefáradtak. 
Kárpótolni akartam magam a bukaresti por
ért. Csak azt sajnálom, hogy ez élvezetekből 
nem tehettem óvatosságból tömeges beszer
zéseket a kővetkező időkre. Hiába, ezt nem 
lehet conserválni, mint a Liebig „Extrac- 
tumát.“

A folyam tér itt oly széles és lapályos, 
bogy a part ós vizár majdnem észrevétlenül 
összefolynak, úgy hogy alig lehet megkülön
böztetni néhol az érintési vonalat szárazföld 
és viz között, az öreg Duna pedig annyira 
szótterjeszkedik és méltóságteljesen foly, hogy 
majdnem tengernek hinné az ember.

Egyes halász bárkákkal, meg gabona
szállító vitorla-hajókkal is találkozánk, me
lyek a mi gőzösünk sebessége mellett szinte 
állani látszottak.

Félig árviz alatt álló uratlan szigeteken, 
talán gazdátlan lovak, mintha csak vadonban 
lettek volna, legeltek, Egyes sirályok, meg 
gémek is mutatkoztak; reméltem, hogy pe
likánt is fogok látni, de e tekintetben nem 
volt szerencsém.

Hogy az idő gyorsabban repült, mint 
„Franz Josef, azt hiszem, felesleges is mon
danom.

Kedélyes beszélgetés, melyben előzé
keny kapitányunk is részt vett, meg néha 
olvasás is felváltva, annyira szórakoztattak, 
hogy észre sem vettem jóformán, midőn Sim- 
niczánál megállottuok. No de ezt nem lehet 
rósz névén venni. Mert hát hogy gondoljak 
én Simniczára, mikor nem látok egyebet, 
mint egy „Schlepp“-et, melynél kikötöttünk, 
meg egy őrházat. Bizony gyarló volt nagyon 
eme kikötőcske. Simniczából magából — 
mely a parttól nagyon távol fekszik — ne- 
hány házat kivéve, semmit sem láttam, be
menni pedig, ha lehetett volna sem vágytam, 
mert a környék majdnem beláthatlan terü
letben viz alatt állván, sem vonzott, s őszin
tén sajnáltam azon utasokat, kik e gyönyö
rű időben ily szomorú vidéken kiszálltak, s 
bérkocsi helyett apró lélekvesztőkben érhet
ték el, nekik bizonyára kedves otthonjokat.

(Folyt, köv.)

|H B H | |0!p g|PPV ü



niáltán, mert sok benne a módosítandó. Ez, 
mit itt megpenditék, csak egy részecskéje.

Ha jól emlékezem, a ház egyik köze
lebbi ülésében ki is adattak a kérvények elő- 
észiktés végett az illetékes bizottságnak.

Rostálják ott meg jól, s rostálják ki a 
többek között a gazdákra nézve annyira sé
relmes intézkedéseket is.

T.—r.

AZ ORSZÁGHÁZBÖL.
A k é p v i s e l ő h á z  keddi ülésében 

kihirdettetett a közösügyek tárgyalására ki
küldendő bizottság tagjaira tegnap történt 
szavazás eredménye. Beadatott 204 szavazat, 
üres volt 4, jelen volt, de nem választott 20 
képviselő. Megválasztattak azok, kiket az 
egyes képviselő körök kijelöltek s kiknek 
névsorát már közöltük.

T i s z a  Kálmán min. elnök benyújtja 
a korvátországi pénzügyi egyezmény tárgyá
ban hozott 1878. XXX. t. ez. hatályának egy 
újabb évre kiterjesztéséről szóló törvényja
vaslatot.

Következett a napirend első tárgya: a 
cselédtartási-, kocsi s lótartási adónak meg
szüntetéséről szóló tjavaslat folytatólagos tár 
gyalása.

Felszólaltak Orbán B., Bujanovics, Hosz 
tinszky, Irányi, Wahrmann, Hegedűs, Szalay, 
ki a vadászati adó leszállítása s a fegyver 
adó eltörlése iránt nyújtott be határozati ja
vaslatot. Szólották még Tisza K. és Thaly.

A ház a törvényjavaslatot általános
ságban a részletes tárgyalás alapjául elfo
gadta, Szalay Imre határozati javaslatát pe
dig 113 szavazattal 105 ellenében elvetette.

Következett a részletes tárgyalás, mely 
félbeszakittatván

P é c h y Tamás közlekedésügyi minisz
ter válaszolt Báuhidy Béla múltkor beterjesz 
tett interpellacziójára a külföldi szakértők ál
tal indítványozott műszaki tanács felállítása 
tárgyában.

*
A f ő r e n d i h á z  is ülést tartott ked

den : a v é d e r ő r ő l  s z ó l ó  t ö r v é n y 
j a v a s l a t o t  tárgyalta. B. P r ó n a y  De
zső hosszabb beszédben kifejtette, hogy mi
után a közös hadsereg nem felel meg a nem
zeti aspiráczióknak és miután arra kell tö
rekedni, hogy a magyar hadsereg előkészít
tessék, ő nem szavazza meg a törvényjavas- 
Ír | általánosságban sem.

Ez ellen szóltak b. F e h é r v á r y  ál
lamtitkár és C z i r á k y János gróf. A tör
vényjavaslat általánosságban e l f o g a d t a 
t o t t .  A részletes vitánál b. P r ó n a y  De
zső a létszámot k é t  é v r e  indítványozza 
megszabni. Ez az indítvány K e g 1 e v i c s 
István gr. felszólalása után elvettetett. A tvja-, 
vaslat többi szakaszai, nemkülönben az ujoncz- 
jutalékról szóló javaslat, vita nélkül szavaz 
ta t ta k  meg.

A PÁRTOK KÖRÉBŐL.
Az o r s z á g g y ű l é s i  s z a b a d e l 

v ű- pá r t  keddi értekezletén tárgyaltatván 
elfogadtattak a k ő o l a j  v á m r ó l  és a vé 
d e l m i  adóról szóló törvényjavaslatok.

Ezt megelőzőleg felvétetett a pénzügyi 
bizottságnak a n y e r e m é n y  a d ó r a  szóló 1 
törvényjavaslaton tett azon módosítása, mely 
szerint a 2. §-ban a kis lottó nyereményekre 
10°/o helyett 15°/0 adó vettessék. Az érte
kezlet a módosításhoz hozzájárult.

Máriássy Sándor kérdést intéz a közle 
kedési miniszterhez az e p e r  j e B- t a r n o -  
v i v a s ú t  tarifája tárgyában ; mire P é c h y 
közlekedési miniszter megnyugtató választ 
adott.

J ó k a i n a k  a borhamisításra vonat
kozó kérdésére úgy a m i n i s z t e r e l n ö k ,  
mint a k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  ki
jelentették, hogy e fontos kérdésben minden 
szükséges intézkedést megtesz a kormány a 
magyar bor hitelének megóvására s a jövő 
visszaélések kitelhető megakadályozására.

a  Svájczban talált hamisított borok 
ügyében a kereskedelmi miniszter érintke
zésbe tette magát a svájezi konzulokkal s 
egyszersmind kijelenté a miniszter, hogy a 
bőrgyártásról szóló törvényjavaslatot január
ban a ház elé terjeszti. Az értekezlet a mi 
niszter nyilatkozatát helyeslő tudomásul ve
vőn, a tanácskozás véget ért.

SZÉKELT UGTEK.
Budapest, decz. 1.

A székely miv. és közg. egylet közp. 
választmánya Hajós János elnöklete alatt 
több gyűlést tartván, melynek utóbbikán az 
egylet tiszt, elnöke gróf Kálnoky Dénes ő 
nagyméltóaága is buzgóau részt vett, — a 
nevezetesebb üayek közül a következők em
líthetők meg:

A csik-szeredai nagygyűlés, melynek 
érdekét a történelmi társulat több előkelő 
tagjának jelenléte is emelte, a legnagyobb
anyagi és erkölcsi sikerrel folyván l e ,_a
4 alapitói és 84 rendes tagsági létszám-sza
porulat örvendetes tudásul vétetett, s ez ér 
dekben az udvarhelymegyei alispánhoz, továb
bá Csík megye közönségéhez, fő- és alispán
jához, valamint Pócsa József háromszékme- 
gyei tőispán úrhoz a gyűlés sikere emelése 
érdekében tett kiváló lelkes közremunkálá-

| zék magában foglalja: a) a képviselt egyle-
I tek nevét, székhelyét és tagszámát — b.) a 
szavazatok számát; c.) a szavazásra feljogo
sítottak neveit és a meghívott egyletek ösz- 
szes képviselőinek névsorát.

B.) A tanácskozási ügyrend:
1. ) A váudorgyülés felállás által szava

zás utján vagy közfelkiáltással választ egy 
elnököt, két alelnököt, egy háznagyot és 
négy jegyzőt, a vezéregylet választja meg az 
előadót.

2. ) Az elnök nyitja meg a gyűlést, azt 
vezeti, a rendre felügyel ő állapítja meg és 
teszi fel a szavazásra bocsátandó kérdéseket, 
ő mondja ki a határozatokat és ő zárja be 
a gyűlést, s ha a gyűlés folyama alatt vala 
mely szóló eltér a tárgytól, vagy sértő kife
jezéseket használ, az elnökuek joga van az 
illetőt rendreutasitaui, esetleg a szólási jogot 
tőle megvonni.

3. ) Egy tárgyhoz a tagok a feljegyzés 
sorrendje szerint és c>ak egyszer szólhatnak, 
de akkor is csak egy negyed óráig szabad 
beszélnie, kivéve, ha a gyűlés kívánja, hogy 
tovább beszéljen.

A zárszó az előadót vagy indítványozót 
illeti meg, azonban az előadónak joga van a 
tárgyalás folyama alatt is a felvilágosítás 
adásra.

4. ) Bármikor szót kérhet:
a) ki a napirendre térést indítvá

nyozza ;
b) a ki személyes ügyben válaszolni akar;
c) a ki a vitatkozás berekesztését in

dítványozza, ezen indítvány felett, ha azt fel
állás által legalább 10 tag pártolja; a gyű
lés minden vitatkozás nélkül felállással sza 
váz s ha az indítvány el lelt fogadva, akkor 
csak az előadót illeti meg a zárszó.

Az elnöknek bármikor vau joga a vi
tatkozás alatt szólani.

5. ) Ha a vita bezáratott s a kérdés 
szavazásra kerül, csak „igen“ vagy „uem“- 
rael lehet szavazni.

6. ) A szavazás rendszerint felállással 
szokott történni, de ha 10 tag írásban kéri 
a névszerinti szavazást, azon esetben ez is 
megengedhető.

7. A közgyűlés jegyzőkönyvét a köz
gyűlési jegyzők vezetik és az elnök, a jegy- j 
ző, az előadó és egy három tagból álló bi 
zottság hitelesítik.

Vezéregyletül 3 egymásután következő 
évre a debreczeni egylet lett megválasztva.

A jövő vándorgyűlés és ezzel kapcsola
tos munkakiállitás 1881-ben Debreczenben 
fog megtartatni.

Végül felolvastatott Tisza Kálmán mi
niszterelnöknek a székes fehérvári ifjúsági 
egylethez intézett átirata, melybeu figyelmez
teti őket arra, hogy a vándorgyűlésen csak oly 
egyletek vehetnek részt, melyeket arra alap
szabályaik feljogosítanak. Ebből kifolyólag a 
debreczeni vezéregylet és Ráth Károly gyű 
lési elnök ur fölkérettek, hogy a miniszter- 
elnök úrral értessék meg ezen vándorgyűlé
sek czélját, és azoknak az iparra háramló 
nagy hasznát.

Ezután a város hatóságának köszönet 
szavaztatott a terem átengedéséért, köszönet 
szavaztatott még az elnöknek, az előadónak, 
az ideiglenes vezéregyletnek és azon vasutak 
nak, melyek a küldötteket dijleengedésben 
részesitet'ék. Ennek végeztével a gyűlés ha 
tározatából egy küldöttség ment Havranek 
polgármester úrhoz, a mely küldöttség tol- 
mác-olta a gyűlés forró köszönetét és fel
kérte Havranek urat arra, hogy érte-itse a 
miniszterelnököt a gyűlés eredményéről, s 
miután a küldöttség a polgármester úrtól el
jött, a gyűlésen jelenvoltak egy része elmen-1 
tünk a „Vörösmarty kör“-be a küldöttek tisz
teletére rendezett közebédre.

A felolvasó a vándorgyűlés határozatai 
után egy pár szót hozott fel még a s z ó -  
k e s f e h é r v á r i  k i á 11 i t á s r ó I, mely
ről részletesebb felolvasását e hó 14 én vasár
nap délután 3 órakor fogja megtartani az 
egylet helyiségében, mire t. hallgatóit isiné 
telten szívesen látja.

A helybeli iparos egyletnek pedig azon 
áldozatkészségéért, melylyel egyletüket se
gélyezték a kiállításra küldötteknek adott 
segélyezésben, a mennyiben saját pénztárok
ból szívesek voltak 50 frtot megszavazni — 
meleg köszönetét nyilvánította.

S végül tudtára hozza az iparos-ifjúság
nak, hogy az egylet 1880-ban a pünkösdi 
ünnepekre házi kiállitást fog rendezni, mit az 
ifjúság legnagyobb örömmel fogadott.

den mozzanata
ja, S z i g 1

ata, minden jelenete Szigligetit vád i
i g e t i t  b e c s t e l e n  iti mse

Nálunk nem tudják elgondolni, hogy m jk , 

akadhat magyar iró, ki arra vállalkozik, hot 
Szigligeti József családi szennyesét kiszapuljanvi* 
vánosau ?

Nem tudják elgondolni, hogy miként »k,d 
hat tisztességes lapszerkesztő, ki e mocskos fi * 
létből hasznot akar huzni ?

No de akadt mind a kettő.
A fővárosi tisztességes napi sajtóra bizmk

81 * r i n th o g y e  k é t  ú r r a l  é r d e m e  
b á n j é k  el.

Egyet azonban megjövendölünk, s ez az: hogy
a Szigligeti ur regényéből t r a g o e d i a  l e s t »  
s z ó  s z o r o s  é r t e l m é b e n .

Ha Szigligeti előtt ma már minden tisztes
séges megélhetési forrás bezárult, s nem maradt 
számára más, mint ilyen nton jutni konyérhez —1 
akadni fog ember arra is, ki Szigligeti urat fögjj 
bemotatni —  a maga hitvány voltábau.

Az az erkölcsi felháborodás, melyet e piát- 
kos üzelmek ébresztettek, —  elégtételt fog keres
ni —  és megtalálja a maga biztos útját.

Midőn épen e sorok Írásával foglalkozónk 
kapjuk a „Fővárosi Lapok“ legújabb számát,mely
ben a többek között ezek állanak :

„Hogyan lettem én özvegy.* Ily czimü elbe
szélés megjelenését hirdeti egy pár lap. Ki irta? 
Szigligeti József, a ki még eddig egy betűt sem 
irt. Hát akkor miért hirdetik ? Mert ő az özvegy 
a kitel neje, Pálmai Ilka, a népszínház kedvelt 
„Serpolette“-je elvált, s ekkép sajátlag nem is 
elbeszélés, hanem várható botrányt hirdetnek. Bi- 
t o n y  a z  a f i a t a l  u r j ó l  t e n n é ,  ha  
t i s z t e s e b b  d o l o g r a  a d n á  m a g á t  
s e m h o g y  m a g á n é l e t i  b a j a i n a k  
n y o m t a t o t t  p a p í r r a  h u r c z o l á s á -  
v a l  k i s e b b í t e n é  a z t  a c s a l á d  neve t ,  
m e l y e t  e l h u n y t  a t y j a  o l y  n e m e s ’ 
m u n k á 8 s á g g a  1 ó s  t a r t ó s  s i k e r r e l  
t e t t  t i s z t e l t t é . “

Eddig a „Fővárosi Lapok.“ 
örvendünk, hogy e botrány ollen már kezd 

tiltakozni a sajtó. Reméljük a többi tekintélyes la
pok sem fognak elmaradni.

Ennyi a mondani valónk most egyelőre. A 
folytatása a szerint fog következni, a hogy Szigli
geti ur megérdemli.

Jónás.

slőtt la Harpe, Sieyes és Chénier jelenlété
ben azt kérdő Frórontól, hogy szereti-e Bo
naparte tábornokot, a touloni és olaszországi 
nőst? Fréron azt felelte, hogy emlékezik ej 
íkiri büszke arezra. Ekkor Tallien előadta 
rogy a tábornok a conventio két kiküldötl 
jiztosa által állásától elmozdittatott, mi ellet 
Bonaparte egy erélyes nyilatkozatban Gitá
rozott. A nyilatkozat felolvasása után Talliec 
isszony megbotránkozásának adott kifejezést 
i g y a n ú s  szó miatt, mi e nyilatkozatban 
ilőfordult; ő eszót kitörülte szótárából. Beau- 
íarnais asszony, ki szerette a tábornokot, 
így nyila'kozott, hogy Francziaországnak sok- 
cal több védelemre v-u szüksége, semhogy 
mseit börtönbe vethetné.

Egy alkalommal Bonaparte ugyancsak e 
zalonban levető urcza szigorú és gondolkozó 
ekintetót, s szórakozásra adta magát. Meg- 
:sókolá Tallien-asszony kezét, s hogy bizal- 
nasabb legyen vele, jövendőt monda neki. 
degfogta kezét, s ezer léhaságot olvasott ki 
lelóle. Mindenki nyujtá a magáét: kiváncsiak 
oltak jövendőjükre. — Mikor Hoche tábor
iokra került a sor, a jós arcza egyszerre meg- 
áltozott, elkomorult:

— Tábornok, ön ágyban fog meghalni, 
nondá neki.

S csakugyan, 1798-ban mérgezésben 
nult ki.

Staél asszony o hires szalon egyik mű 
: ája volt. Komolyan, méltóságosan, ünnepé 
yesen szokott itt megjelenni. Tallinn asszony 
i diplomaták társaságának elnökségét bízta 
eá, de ő gyakran oda tért a szerelmesek tár
aságához. Itt kérdé egyszer Bonaparte tá 
tornoktól, hogy ki az igazi nő.

— Az igazi nő — felelt Bonaparte — 
z, ki legtöbb but szül.

Bonaparte nagyon szerelte Tallien asz- 
zonyt. Hálából, és szerelemből. Hálából, mert 
gy ízben e nő eszközlé ki, hogy egyenruhát 
;apjou.

Bár a háborúkkal folyvást el volt fog
alva, s nejét még mindig szerette: Tallient 
.sszony iraut különös vonzalmat érzett, mi- 
sak a tartós távoliét, vagy inkább féltékeny 
égé oltott ki. Hoche tábornok ugyanis nem- 
sak Tallien asszonyt, de nejét is szerette.

Egyszer aztán megtiltá nejének, hogy 
[allienasszony szalonjában, s ünnepélyein 
negjelenjék. Azután is barátja maradt e nő- 
iek, de mind ritkábban, végre csak az ud- 
ari álarezos bálokban találkoztak.

Taillen-asszony szerette a művészetet, 
5!eg a görög-művészetet. Ezt még öltözeté- 
ien is kimutatta, mert a görög vise etnt k 
lódolt. Nem követte, hanem vezette a di- 
atot

A művészetnek szalonjában is polgár- 
oga volt. Garat, ki dalaival sokszor felüdité 
ogolytársait, s ki Tallien asszonynak köszö 
>é szabadságát, hálából csaknem mindennap 
ilénekelt e szalonban egy-egy olasz dalt, mit 
i szerettetett meg a frauezia fülekkel. Ché- 
ubini, Méhul kísérték.

Vemet, Fragonard, Boilly, Duplessis 
3ertaux hasonlag járatosak voltak oda: torz 
iépeket rajzollak, s magukkal vitték a mü- 
,ennek szellemét, mely előtt Pompadour és 
Jeoffrin asszonyok óta tárva voltak a szalo 
íok ajtai.

Sophie Gay, e szalon egyik mindenna- 
los vendége, ezt írja erre vonatkozólag:

„Tallien asszony szalonj iban valósult 
neg a renaissance mindabban, mi az előtt a 
lárisi szalonok hírnevét és vonzerejét képez- 
e. a hazatért menekültek ide hozták vissza 
nindazt a válogatott udvariasságot, egyszerű 
is jó Ízlésű társalgási modort, melynek mag- 
a már csaknem kiveszett. A rég elnémult 
rók itt kezdtek ismét vitatni irodalmi kér
éseket: a művészek itt találták föl a rém- 
iralom által elfojtott lelkesedést ; a külön- 
töző pártok sebesültei itt találtak enyhe 
rendégszeretetet.“

*

Saintnak egy miniature képe Chimay 
rerczegnőt ábrázolja 1824-ből. I)e hol van 
?bben az egykori Tallien-asszony? A restau 
•áczió divatja egészen elváltoztata a szépség e 
példányát.

A thermidori karcsú nő, és kecses fián 
czia asszony eltűnt,. Csak ajka mosolya,hom
loka fürtéi, s domború váliai emlékeztetnek 
még a hatalmas amazonra.

Isabey lefestő őt a fürdőben, mint Gé
rard Récamier as-zonyt; a viz nem kevésbé 
átlátszó köntösé a Directorium alatt viselt 
szöveteknél ? E kép gyönyörű ; a babokbó 
kilépő Vénus, mondaná a mythologiai költő 
Le Brun lefestő, miut ifjú leányt; Debu 
court, mint fiatal asszonyt; Isabey, mint nőt

Tutsai G.

F e lo lv a sá s  a z  ip a ro s  ifjak eg y le téb ea .
Kolozsvárt, 1879 iecz. 1

(Vége.)

3. A meghívott egyletek a vándorgyü 
lésre kétféle képviselőket küldhetnek, u. m 
szavazó és tanácskozó képviselőket; a szava 
zásban csak azok vehetnek részt, kik kül
dőiktől erre fel lettek hatalmazva s azt iga
zolni is tudják.

A tanácskozásban minden küldött részt 
vehet.

4. A vándorgyűlésen képviselt egyletek 
szavazat joga különbözőkép batároztatik meg 
és pedig :

Minden iparos ifjúsági egylet, mely meg 
van hiva, bir három szavazattal.

A meghívott iparos körök, egyletek ős 
testületek és hatóságok egy szavazattal bir 
nak.

5. A vezéregyletnek kötelessége a ván
dorgyűlésnek beadni a képviselt egyletek 
küldötteinek hivatalos jegyzékét, a mely jegy-

EGT KÉSZÜLŐ BOTRANT.
Szigligeti József beszéltetni ak«r magáról. 

A lapok nemrégiben azt a hitt hozták, hogy Szig
ligeti József egy elbeszélést ir, melynek ez lesz a 
czime: „ H o g y a n  l e t t e m  ö z v e g y g y é ? “ 
Midőn e hír megjelent, mindenki megmosolyogta. 

Szigligeti József mint iró I 
A közönség másik része igy szó lt:
— Azzal, hogy miként lett Szigligeti József 

özvegygyé, l e g k e v é s b é  S z i g l i g e t i  J ó 
z s e f  d i c s e k e d h e t i k !

E hir nálunk, Kolozsvárt nagy visszatetszést 
szült. Nem sokat tartottak eddig sem Szigligeti
ről ; de annyira durvának, annyira ö n b e c s é  r- 
z é s n é l k ü l i  e m b e r n e k  még sem tartották, 
hogy maga vigye botrányait, cr —'»«diáját a
nyilvánosság e lé , azt a tragof min-

APRÓSÁGOK.
—  L a  B r u y é r e  a  n ő k r ő l .  —

Azt már láttam, hogy tizenhárom éréi koruk
tól huszonkettőig leányok, még pedig szép leányok, 
— hanem ezután már férfiak szerettek volna lenni.

•
Vannak fiatal nők, kik nem ismerik föl elég

gé a saerencsés természet előnyeit, holott reájok nés- 
ve ez nagyon hasznos volna; az ég ritka és múlan
dó adományait erőltetett modorra), rósz utánzások- 
kai gyöngítik; hangjuk, járásuk mind kölcsönzött; 
eltorzítják, foleziezomázzák magukat, s ekkor tükör1“ 
be néznek, ha vájjon eléggé ki vannak-é vetkezte 
természetes szépségükből. 8 igy saját faradságukkal 
küzdik ki, hogy kevésbé tetszők legyenek.

m
Egy szép arcz minden látvány között s leg

kedvesebb; s szerelmesünk hangja minden harmónia 
között a legelrag&dóbb.]

*
A szeszély a nőknél közvetlen a szépségük 

mellett áll, mintegy ellenméreg gyanánt, hogy ez 
kevésbé ártson a férfiaknak, kik amaz nélkül meg ae
gyógyulnának.

A nők végletekben j&raak: vagy jobbak, vagy 
rosszabbak a férfiaknál.

*
A nők szerelemben tovább mennek a férfiak 

nagyobb részénél; a férfiak aztán barátságban múl
ják őket föllll.

A férfiak okozzák, bog) a nők nem szeretik
egymást.

*
A lérti mások titkát jobban megőrzi a ma

gáénál : a nő, ellenkezőleg, jobban a magáét má
sokénál.

«
Fiatal nő szivében nincs oly heves szerelem, 

mit némi részben érdek vagy uagyravágyás is uo 
táplálnának. *

Hány leány van, ki nagy szépségét nem hasz- 
nálja egjébre, mint hogy nagy vagyont reméljenl

•
A férfi, ki nem tudja meghatározni, ha vájjon 

öregszik-é, csak vizsgálja szemét és hangját egy ifjú 
nőnek, a kivel beszél: rögtön megtudja a mitől félt. 
Keserves ÍBkolal •

A nőknek kevésbe kerül azt mondani, a mit 
nem éreznek: a férfiaknak még kevosobbo azt mon
dani, a mit éreznek.

Vannak nők, kikről szépségük, itjusiguk, büsz
keségük, s megvető modoruk miatt azt bionők, hogy 
csak is egy hős által bájolbatók el. 8 választ egy 
kis monstrumot, kinek még esze sincs.

—sa.—

E G Y E T M Á S .

A természetnek nagy és fenséges organizmus» 
egyebek között abban is nyilatkozik, hogy minden 
embeii individuum alakjában fölismerhető valamely 
állati individuum alakja.

Ez igazságnak adott szellemdús kifejezést Klie 
midőn Tóvölgyit borjúnak, br. Wodiánert b rkának 
rajzolta. Magam is szoktam e téren megfigyeléseket 
tenni, s ngy tapasztalom, hogy mig az anyagias 
férfinem inkább az emlősök osztályában találja meg 
hasonmásait, addig a légies nőnem, arezot, terme
tet, modort a madárvilágtól kölcsönöz.

Mikor P á l  m ay I. asszony elkezd játszani, 
ugrálni, csiripelni, dévajkodni: mindig látom a t  e n -  
g e 1 i c z szép tollazatát, kellemes hóbortját. A ti- 
pegő és termetes K r a s  z n a y  n é ban, ki ne i»®*v

sokért, valamint Csíkszereda város közönsé- i 
gének is köszönő iratok küldetni határoz- I 
tattak. 1

Tudomásul vétetett a váczi kosárfonó I 
intézetbe az egylet költségén elhelyezett há- < 
rum székely növendék magatartásán vonat- 1 
kozó intézeti jelentés s a szükségesekben I 
további intézkedés tétetett.

A Székelyföld leírását tartalmazó pálya- 1 
lyamüvek, kivált a székelyföldön minél na- i 
gyobb forgalomba hozása érdekében a vidéki j 
választmányhoz czélszerü felhívások tétettek, t 
egyúttal itt is megemlitendőnek találjuk, hogy 1 
e minden tekintetben sikerült müvet az egy í 
let tagjai 1 írton a székelyföldi hatóságok 1 
központján, továbbá Kolozsvárt Stein könyv- 1 
árusnál és Budapesten pénztáritok Gidófalvi 
Istvánnál 1 írtjával kaphatják ; könyvárusi s 
utón (Budapest Kilián Frigyesnél), nem ta- í 
gok 2 írtjával. <

A Sepsi-Szt.-Györgyön 1 tesitendő „el- i 
só székely szövő-gyár“ részvényeinek a tagok I 
között köröztetése és másutt is forgalomba t 
hozása elrendeltetett, 2 részvényt az egylet \ 
is aláírván. i

az idei közgyűlés az alapszabályok át- \ 
vizsgálását elhatározván, a választmány ke 
beléből kiküldött bizottság módosítási terve i 
zetét behatóan tárgyalta s a zárpont ki
vételével be is végezte. E tervezet a vidéki i 
választmányokhoz fog közelebbről kiküldetni 
véleményezés végett. i

A szabályok módosításának, az itt ott 1 
észlelt hézagokon kivül, legfőbb indokát azon f 
törekvés képezte, hogy a vidéki választmá- i 
nyok nagyobb hatáskört nyerjenek, de e mel- s 
lett saját szükségleteik fedezésére megfelelő 1 
évi dotatióban részesülhessenek, s ez utón a 
választmány nyal és egylettel szorosabb vi- t 
szonyba és közvetlenebb érdekközösségbe 
juthassanak. s

Végül a tagsági dijakbeli hátralék nagy- e 
sága határozott komoiy intézkedést kívánván, 1 
mielőtt az egylet az alapszabályok adta tör
vényes jogát a bíróságok előtt érvényesítené, 1 
minden egyes tag ebbeli hátralékának záros a 
határidő kitűzése melletti befizetésére a köz- c 
pontból felszólittatni határo/.tatott. s

Nov. 29-én a Hungáriában székely egyl. c 
estély tartatott, a mely a székel földi lakos
ság iránti igen nagy érdeklődéssel, de a mel- 1 
lett derült kedólylyel s nem egy csattogó po- r 
hárköszöntés közt folyt le. A társaságot ki- i 
válóan orsz. képviselők Királyhágón innen \ 
ős túlról, az egylet tagjai, a napisajtó és iro
dalom nevezetesebb munkásai alkották. f

R  1 1XV- 1. j

A U S Z T R I A .  j

Bé c s ,  decz. 2. A képviselőház folytat- * 
ta a védtörvény feletti vitát. G r e g r méltá- ( 
nyolja a roppant terheket, de az általános 1 
védrendszer tényét és a korona biztosításait 
mindenekelőtt figyelembe kell venni. Az ál- , 
talános helyzet indokolja a javaslatot. Szólói 
nem támaszkodik az egyoldalú nemzeti érdé- 1 
kék, hanem igenis a birodalom eminens ér- * 
dekeinek álláspontjára. — M e n g e r kije 1 
lenti, hogy pártja nem akar foglalkozni a 
hadsereg belszervezetóvel, ellenben tekintet 1 
be veszi a nemzet adóképességét. — K 1 u m 
azt mondja, hogy ö már szláv nemzeti 1 
szempontból is a törvény mellett fog szavaz- 1 
ni. Ausztria szláv nemzeteinek szemére ve- * 
tették, hogy a paszlávizmus elvei felé hajol 1 
nak; ez a szemrehányás ellenmondásban áll 1 
a tényekkel. A szlávoa, hazafiasság tekinte- ' 
tében egy nemzetiség mögött sem állanak; 1 

| ők ép úgy viselik a legnagyobb terheket, s c 
! most is készek teljesíteni a szükséges áldó- \ 
Izatokat. Valóságos felségsértés volna Ausz- 
i triától azt követelni, hogy csak ő maga te- 1 
gye le a fegyvereket. Holnap a ház folytatja 
a vitát.

---------- £ ■  — ---------- 1
I

4 szalonok liirténeléhcz. 1
(Vége.)

II.
Fontenay asszony még azon este meg 

nyitá szalonját, mikor Talliennel egybekelt. 
Fréron, Barras, Chénier voltak első vendé
gei. Fontenayvel az élvezetek asszonya, Bor- 
deauxban a bűnbocsánat istennője, a Con
vention színe előtt könyörületes testvér volt, 
a Cours la Reine mellett állt, gályákkal fe 
dett kéjlakban pedig politikai személyiség 
lett.

Tallien féltékeny volt, tehát szerette 
nejét. Egyszer igy szólt hozzá: „Miért ecze- 
remonia? Te nem tegezel többé!“ — Ha 
nem tetszik, állj odább 1 — felelt a nő, ki 
hasonlag szerette úgy, mint a ki már sok 
mást szeretett s talán szeret.

A Tallien asszony gúnyja és vigsága 
másokbnn is gúnyt és vigságot kelte föl: 
Egy torzkép római köntösben mutatja fel őt!

. egy királypárti e föliratával: „Tiszteljétek & , 
t nemzeti tulajdont!“ Egy hírlapíró e párbe- 
z szédet költi róla: „Mit néz ön rajtam, uram?“
5 — „Asszonyom, én nem önt nézem, hanem a 
a korona gyémántjait vizsgálom.“

Így gúnyolódtak a Directorium alatt 
minden növel; egyszerűen azért, mert akkor 

k mindent és mindenkit kinevettek, 
ő Az első nő, ki a Tallien asszony szu 
b Ionjába lépett, a szép Jozefin volt, ki teg- 
a nap még Beauharnais asszony vala, holnap 
- már Bonaparte asszony lesz. Tallien hozta őt 

el neje kérésére a börtönből. Másnap Beau 
i- barnais asszony magával vitte d’Aiguillou asz- 
i- szonyt. Mindhárman nagyon örültek, hogy vi- 
s- szootlátják egymást, miutáu már csak a nyak- 
te tilót látták maguk előtt.
I- Tallieu egy este Beauharnais asszony



, u ru e x it?  H a I m a y aát jói e
. itt a tavasz, megjött a t á r  g a r i  g 6. ] 
t t* r k. *-4 * madarak országában nem 

P . Tflndérországba pedig nem bocsátottak 
*0j r  H t rD1’ D ' . a.-nál kételyeim vaunak 
tudó® T* é '* TSíy i*k*i g a l a m b ?  Hanem 

„aIn vélek csalódni, bogy E r d é l y i  M i -  
. ,  kisassony középhelyet foglal a f  ü s t i- 

H aa 1 betű között.

Itn< W  Bónis-adoma. Tudvalevőleg az öreg 
|tttt törődött bele a e z i v i l i z a t i ó b a .  
irti jellegit megöraé még pipájával is. „Nem 

esolw bátyám egy jó szivart?« kérdé egy al- 
^  egyik fiatal képviselőtársa. — .Köszönöm 

de mikor p i p á l h a t o m ,  akkor nem ba -

! ss a pompásan maszkírozott alak, ki oly 
imánynyal s oly.nemes egyszerűséggel 
e h e r a i - t ? ----------- Oabányi, a szob-

talán Oabányi, a festő ?
L*
hát Oabányi, a költő? 

gn, hanem Oabányi, a színművész.«

roa hatásai. Tudva vau nagy méltóságod előtt 
az, hogy az ipar- stb. miniszter egy tanács- 
kozmányt hivott össze, melyben ezen hiányok 
megbeszéltettek és azok el'ávolitására szük
ségesnek vélt módok felsoroltának. Előttünk 
tudva van, hogy a kormány ezen kérdést ta- 
nulmányoztatta. Kérjük nagymóltóságodat, 
méltóztassék ezen ügy felöl egy törvényja
vaslatot még a költségvetés tárgyalása előtt 
a képviselőháznak beterjeszteni. Szükséges
nek véljük, hogy lássák küldőink, miszerint 
komoly a törekvés égető bajaink orvoslásá

lra. — Az iratot 34 erdélyrészi képviselő irta alá.
£r Sajnos baleset történt tegnap 

este. Mayvald tábornok, a mint az úri casinó 
előtt haladt el, a sikos járdán megcsúszott, 
leesett, s lábát súlyosan megsérté. A tábor
nokot nagy bajjal lehetett egy bérkocsin szál
lására szállítani. A rögtöni orvosi segély nem 
hiányzott, de a láb úgy látszik komoly sérü
lést szenvedett, s tartani lehet, hogy e bal
esetet hosszabb ideig meg kell feküdni. A
hatoság bizony gondoskodhatnék télen, hogy a 
járdák be legyenek hintve. Van is elég ren
delet reá; de mit ór, ha nem fogják e dol
got szigorral I

Siti tudósítónk arról értesít bennünket, hogy 
Jiitiksi lap komoly szerkesztősége és a 

:um egy pér még komolyabb tanéra elhitet- 
i nemet ifjúsággal, hogy az embernek 13—14 
koribio vau a legkifejlettebb Ízlése, s ennélfog- 
liihig magasító» hivatása közé tartozik ma

gi dolgok ián irioyt adva, a pojáczot —hősnek, 
katarit — fenségesnek dekretilni. Értesülé- 

Mtriót a nemes hivatást készel-libbal — és 
isi töltik be.

A chinai művészvilágban az is szokásos, hogy 
"űfiak-boldogtalannak bokrétát dobnak, ha van 

inai pénze . . . .  az udvarlójának. Jó hogy 
nk nincs divatban ez ízetlen szokás, s igy nem 

egyik színész barátom szavait ismételnem 
neki aranyat, drágaköveket, akár egy ko- 

nem bánom ; de a v i r á g o t ne bántsák 1
Z e te .

gyorsvonat
a

ÓDÁIM ÉS UOVÉSZET.
áradról írják lapunknak : Azon legalább is 
eljárásnak, mely Kolozsvártt a színtársulat 

inéi akként nyilvánul, bogy a jobb tago- 
aioden évben kiválogatják és elbocsátják: — 
indák vesszük legtöbb hasznát. Tavaly társu- 

tnlnyomó réssé a kolozsvári színészekből 
ki; s vidéken — kolozsvári grácziából — egyet- 
uintársnlat sem mérkőzhetett az aradival. Az

f
i tincs okunk panaszra: itt vannak H u n y a d y  
|ű, i fiké 1 y fi, Di t rói -pár ,  M a r c z e l l , L o -  
iskné, L o c s a r e k ,  aztán az Ab o o y i - p á r  
Mj egjuohányan. Nem ismerem eléggé a kolozs- 
umhái erőit, de aligha nem akad a fennebbiek közt

Í
ki ott e l f érne .  — Színházunk dolgai elég jól 
i, s közönség nagy érdeklődést tanusit az elö- 
k iránt, az igazgatóság íb elköveti a lehetőt, 
u érdeklődés folyton ébren tartassék. A pub- 
■ ksdvenczei közé tartoznak Hnnyady Margit, 
fiúé, Mihályfi s I.ocsareknéban a legjobb ope 

k-komikánk van. — A napokban adatott először 
melyben Abonyiné, Locsarekné éB Mar- 

kiválóan tetazettek. — Az újdonság jö sikert 
Olyanról, a mi önöket érdekelheti, koron- 

ktssiteni fogja: i—b.

_ Jakab Ödön, ki nemrég előfizetést hirdetett 
■kényeire, arra kéri ivtartéit, kik az előfizetési 
B*4 “kg nem küldték be, hogy szíveskedjenek 

decz. 10-ig beküldeni. A könyv Budapesten 
^került a sajtó alól és a szétküldés nehány 
aalva megkezdődik.

^*8y-8zebenben nem valami jól mennek az 
adködő magyar színtársulat dolgai Gyakran 
kétak előtt játszanak, holott — a Herrn, Ztg. 

~~ * társulat megérdemelné a pártfogást. — 
1 lop megréjja a nagyszebeni ma gya r s á go t ,  

közönynyel viseltetik az előadások iránt. Bizony 
!**vötlenségnél akadna ám ott különbb hazafi k«U.

®f- Szinnyei Jó zse f lefordította finn nyelv- 
•* l* li|eti »Cigány*-át, Helsingforsban meg 
Ä  föl van véve az ottani színház játékrend- 
■T* kslaingforsi lapok nagy elismeréssel nyilat- 
■/*** Uinműről, melyet irodalmukban nevezetes 
T*kgként üdvözölnek.

.
j j^ J ’ áradon közelebbről műkedvelői előadást 

"* > melyben valószínűleg H e 1 v e y Laura 
b is fel fog lépni.

0  Az erdelyréBzi «yoróvon 
ügyében Nagyváradról kérelmet intéztek _ 
kormányhoz, hogy az a nagyvárad-kolozsvári 
irányban vitessék. A közmunka és közleke
dési miniszter e tárgyban kedvező választ 
adott. Egyébiránt a gyorsvonat életbelépte
tésének időpontja még nincs meghatározva s 
azt tavasz előtt semmiesetre sem várhatjuk.

0  Az „ellenzéki azervezkedes“,
melyet az erdélyrészi képviselők között ész
leltek, odaredukálódik, hogy gr. N e m e s  
Nándor vette kezébe a Kolozsvárt megindítan
dó habarék-lap ügyét. Egyéb baj nem történt.

0  A szász un iversitae  közgyű
lését decz. 1-éu nyitotta meg Wächter Fri
gyes főispán. Az első napon csupán a pénz
ügyi és tanügyi bizottságok, valamint egy he
lyettes-jegyző választása kópez'ék a gyűlés 
tárgyait. A következő ülés napja még nincs 
meghatározva.

r : a görög követnek egy. — A rendkívüli 
követeket udvari diszhintón szállították a 
királyi palotába, hol a sorfdat képező ala- 
bárdosok és testőrök zeneszó mellett, kato
násan tisztelegtek. A király tábornoki egyeu 
ruhában, környezve minisztereitől, a trónte- 
remben fogadta a követeket. Az asturai her- 
czegnő, ki sötétzöld selyemruhát viselt, az 
első teremben fogadta e követeket, kik kö
zül C i a l d i n i  tábornokkal spanyolul, kísé
retével olaszul, míg a többiekkel fraucziául 
társalgóit. — A tisztelgők beszédeiket fran- 
czia nyelven mondották, — Cialdini tábor
nok kivételével, ki spanyolul beszólt. E fo
gadtatás után a király Casal-Ribeiro gróf 
portugál követet s nejét külön kihallgatáson 
logadta. 4 '/b órakor a fejedelmi vőlegény 
menyasszonyához ment Pardoba. a könnyű
ség és folyékonyság, melylyel Krisztina fő- 
herczegnő már eddig is a spanyol nyelvet 
bírja, általános csodálkozás tárgya. Az eske- 
tési ünnepély napján a madridi helyőrség va
lamennyi őrmestere 1 pesetát, mig a legény
ség a tizedestől kezdve lefelé 2—3 reált ka
pott zsoldján felül. Egy madridi jelentés sze
rint Huescar, Tetuan herczegnőket, továbbá 
de Valmediano marquisnót Mária Kriszti 
na királyné palotahölgyeivé nevezték ki.

Kolozsvár szép asszonyait Plosz Sán- 
dorné, Molnár Sándornó, dr. óvári Kelemen
né, dr. Biasininé, Sipos Gábornó, Pálmay II 
ka asszonyok képviselték.

De mit beszélek I
Hisz tizedrészének sem tudom a nevét !
Ha elkövettem azt az ügyetlenséget, 

hogy kifelejtettem a sorból vagy egy szép 
asszonyt, vagy egy szép leányt, gondolják meg 
szives olvasóim, hogy a bál referens is csak 
gyarló ember, s neki sem vált az esze haj
nal felé jobban mint másnak.

M isantrop ,

^oové 
‘ .Th

Ifr'oni Clim* »Ant da de Kerriler“ 
1 *orábnn jáUaik.

uj egy felvonásos darabot írt, me 
■satre Franctús*-ban adtak elő, tetszés mel

rém-

h ir h a r a n g .
Kolozsvárt, 1879. deci. 4.

wdólyróBzi képviselők több- 
» * értekezletükből következő ira-

miniszterelnökhez: Ismerete- 
—ou tós*8°d előtt az erdélyi birtok - 

* rendezéséről szóló törvények ká-

©  Az ínséges helyzetre  nézve a 
főispánok jelentései jó részt már beérkeztek 
a kormányhoz, mely ezek alapján lehető leg
hamarabb megállapítja a kiosztandó kölcsön 
főösszegét 8 az erről szóló javaslatot előter
jeszti a törvényhozásnak. Egyes hatóságoknak 
már eddig is nagyobb mennyiségű összegek 
lettek kiutalványozva.

©  Br. Bánfify Ádám felszólalása ügyé
ben Markó Ede rendőrbiró úrtól a következő 
újabb nyilatkozatot kaptuk : Tekintetes szer
kesztő ur! Becses lapja 276-ik számában br. 
Bánffy Ádám ur tiszttartója Bozsoki Leopold 
nyilatkozatot tesz közzé, raelyszerint a br. 
urnák egy levelét Minorich Károly főkapitány 
úrhoz vitte, arra választ kért s kapott, haza
vitte s azzal küldetését befejezte. Hogy mi 
volt a br. ur levelében s a főkapitány ur 
válaszában: arról Bozsoki ur nem tud, ha
nem eskü mellett állítja, hogy én azt mond
tam, miszerint a Krisán Pártyón Vaszinak 
adott „bizonyítvány“ az ügy állásának meg
felelvén, azt vissza nem vonhatom ; tehát a | 
móltsgs báró urnák kérését nem teljesíthe
tem. Nós, ez igaz. Nekem akkor s z ó v a l  
és nem valamely hivatalos Írásban vagy le
vélben a br. urnák azon kívánságát adták 
elő, hogy adnék bizonyítványt, miszerint Kri- 
sán P. Vaszi a kérdéses bűntény fölfedezé
sére semmit sem tett. Ilyen bizonyítványt, 
mert ez az ügy állásának nem megfelelő, 
mint múltkori nyilatkozatomban is elmon
dottam, nem adhattam s nem is adtam. Ar
ról, hogy a br. ur még egy másik bizonyít
ványt is kívánt, mely szerint tettesek felfe 
dezőjónek jutalmat nem Ígért, a br. ur hír
lapi nyilatkozatából értesültem. Egy ilyen bl 
zonyitvány kiállítását tehát Bozsoki urnák 
meg sem tagadhattam. E nyilatkozattal még 
tartoztam a közönségnek s hivatalos állásom
nak. Miután ez utóbbi nem euged annyi időt 
a hírlapi vitatkozásra, részemről e téren nem 
vitatkozom tovább. A kérdést, hogy Krisán P. 
Vaszinak tartozik-e a báró ur vagy nem: 
hírlapi utón amúgy sem dönthetjük el. Ez a 
báró ur, Krisán Pártyén Vaszi s esetleg a 
polgári biróság dolga. Kolozsvárt, 1879. decz. 
3-áu M a r k ó  E d e  városi rendőr biró.

0  Berde Jenö t, dr. Borde Áron' 
egyetemi tanár fiát, tegnap temették el, rop
pant részvét mellett. A díszes gyászmenet- 
ben ott voltak a tanári karok tagjai, az uni
tárius egyház képviselői, mindhárom főtano
da ifjúsága, egyetemi polgárság, s nagyszá 
mu közönség. A korán elhuoyt nagyreményű 
ifjú fölött Ferencz József püspök mondott 
megható imát.

0  Szülék kerestetnek. Nagyszeben
ben jelenleg két kóbor fiút őriz a rendőrség, 
egyiket Madarász Jánosnak, a másikat Szász 
Pálnak hívják. Az utóbbi minden kísérő nél
kül nov. 30-án érkezett Nagyszebénbe, s azt 
állítja, hogy K o l o z s v á r r ó l  ment oda. 
Madarász azt mondja, hogy Fogarasban elté
vedt apja mellől, ki N a g y v á r a d o n  lakik.

— A kolozsvári orvos-természettu
dományi társulat és az erdélyi muzeum-egy
let természettudományi szakosztálya, de- 
czember 6-án, szombaton délután 5 óra
kor, a városház tanácstermében termószettu 
dományi estélyt tart, melyre a t. ez. közön
séget tisztelettel meghívja. Tárgy: Klug Nán
dor: A hallásról. (Folytatólag.) U. Mix hal
lunk ? A titkár.

— M adridi ünnepélyességek. Mad
ridból a múlt hó 27 érői a következőket Ír
ják: „A király tegnap fogndta ünnepélyesen 
a német, orosz, olasz, belga, görög és japán 
követeket, kik uralkodójuk nevében szeren- 
csekivánataikat fejezték ki a királynak me
nyegzője alkalmából. — A német követ
nek hét kísérője volt, az orosz és olasz 
nak három-három, a japáninak kettő, vég-

EGT JO MULATSÁG.
Az egyetemi ifjúság tegnap este hang

versenyt rendezett, melyet, hogy annál ér- 
t dekesebb vonzereje legyen, tánczmulatsággal 

is egybekötött.
Mondanunk sem kell talán, hogy a hol 

az „arany-ifjúság“, .a  jövő reményei“ gyül- 
■ nek össze táuczmulatságra, ott a társadalom 

szebbik fele sem hiányzik.
Egy csomó orvos, ügyvéd, mérnök, ju

ris doktori, candidatus, sokat nyom a latban 
, és szivekben I

No de tartsunk sorrendet.

* « *

A hangverseny része a mulatságnak 
olyan volt, mint a legtöbb hangverseny szo
kott lenni. „Lelkesült előadók“ és „lelkesült 
közönség“ egymást támogatták.

Euthusiásmussal énekelték a „Honfi- 
dal“-t az egyetemi hallgatók, a vonónégyes, 
a zongoranégyes egyenként tapsokat arattak, 
Lichtenegger Vistor ur mint Gloster, jobban 
szavalt Molnár Györgynél, pedig nem irt 
Shakspere-i tanulmányokat, Vajda Emil ur 
Ridley Kobneuak egy hegedü-solojával egész 
tapsvihart keltett fel.

És a hangverseny javát hátra hagy
tam.

A programm két legkedvesebb falatja 
P á l m a y  I l k a  asszony és E r d é l y i  
M a r i e t t a  kisasszony voltak.

A színpad és az operettek két rivá
lissá.

Az egyik énekelt nehány olyan szép 
bús népdalt, hogy szinte köoybe lábbadtakal 
legszebb szemek. Sóba sem hallottuk ezt az 
ifjú asszouyt olyan búsan, olyan mély érze-ij 
lemmel énekelni.

Mintha a pacsirta szomorufűz ágai kö
tött kelt volna dalra. A hallgatóságnak szin- . 
,e jól esett, mikor a végén egy kis friss nó- ' 
ába kapott.

Meg is ujráztatták rögtön, s Pálmay II- \L 
ca asszony nagyon meg lehet elégedve azon 
íatással, melyet a közönségre tettek szép 
lalai.

CSARNOK.
KÉT FEJEDELEM.

(Rivet 0. „Hugo Viktor otthon“ czimll müvéből.)

Br a z i l l á  c s á s z á r a i d o n  Pedro de Al
cantara 1877. másodszor látogatta meg Fran- 
cziaországot. Nagyon vágyott látni Hugo Vic- 
tort, s ez különös esetekre adott alkalmat.

Miként 14-ik Lajos, e császár is pa
naszkodott nagysága ellen, mely őt a part
hoz köti, és sajnálta, hogy az etiquette bi
zonyos szabályai zavarják vágyait. Követe ál
tal raegkérdeztette Hugo Victortól, hogy visz 
szaadná-é látogatását, mire a költő azt fe
lelte, hogy nem jár sehova.

A császár ismét visszaküldött, s kár- 
deztette: találkozhatnának e valahol, hogy 
bemutattassa magát?

Hugo Victor felelte, hogy a következő 
pénteken Versaillesba megy, s ha a brazíliai 
császár hajlandó oda menni, vár reá a Sená- 
tus egyik irodájában. így rendezték eemle- 
ges helyen a találkozást.

E közben megjő május 16-ka, s a ta
lálkozás — melynek 18 án kell volna történ
nie — meghiúsult . . .

Ekkor don Pedro szakított minden 
etiquette tel, s egyszerűen kérette a költőt, 
hogy fogadja el lakásán a látogatót, ki csak 
egyedül, — minden kisérő és czeremonia- 
mester nélkül fog megjelenni.

Kedden, máj. 22-én reggel 9 órakor a 
brazíliai császár Hugo Victorhoz ment. A 
mint a költőt üdvözölte, e szavakat intézte 
hozzá, miket a történetnek föl kellene jegyez
nie :

— Hugo Victor ur, bátorítson kissé, 
mert egy kicsit félénk vagyok.

Hugo Victor saját termébe vezette, s 
maga mellé ültette.

— Egy karszék Hugo Victorral meg
osztva: — mondá ekkor a császár — éle
temben most érzem magam először úgy,mint
ha trónon ülnék.

Aztán e két férfi: az erő s a nagyság 
— a hatalom és a lángész beszélgetéshez 
kezdtek.

• \
Don Pedro anuak mutatta magát, a mi 

Francziaország, a művelődés s a baladás ba
rátjának ; s a többi suverénről beszélve, igy 
szólt Hugóhoz:

— Ne nehezteljenek nagyon az én kol- 
egáimra; annyira körül vannak véve, rászed 
re és megcsalva, hogy nem sajátíthatják el 
iszmóinket.

És Hugó felelt:
— Ön páratlan . . .
Szerencsére I

A költő & aló Dou Pedio.ó., hogy nem 
nyugtalankodik é, hogy országát oly hosszas 
időre elhagyta.

— Nem, felelt a császár, az ügyek tá- 
vollétemben is nagyon jól mennek; oly so
kan vannak ott, kik érnek annyit — sőt töb
bet is — mint magam.

Aztán hozzá tette:
— Én nem vesztegetem itt az időt. Fia

tal nép fölött uralkodom, s ennek felvilágo
sítására, javítására, előrehaladására fordítom 
jogaimat. . .

Hirtelen kiigazitá magát:
— Bocsánat, nekem nincsenek jogaim ; 

a hatalmat akarám mondani, melyet én a 
sors esélyétől és születésemtől nyertem.

E szavaira Hugo Victor igy felelt:
— Sire, ön nagy polgár; ön Marc- Auréle unokája!

T. G.

LEGÚJABB.
— Decz. 4. —

B écs, decz. 2. Mint a „D. Ztg.“-uak 
jelentik, Konstantiuápolyban legközelebb fon
tos személyváltozás fog végbemenni és Mah
mud  Ne d i m nagyvezéri méltóságra fog 
meghivatDi.

L e m b e r g ,  decz. 2. Szentpétervárról 
jelentik az itteni lengyel lapoknak, hogy ott 
az uj egyetemi rendeletek a tanulók közt 
forrongást idéztek elő. A kormány ismét elő - 
vigyázati rendszabályokat rendelt el a rend 
fentartására. G u r k o  főkormányzó parancsá
ra az akadémiai olvasókör bezáratott.

P á r i s, decz. 2. A minisztérium a hely
zetet tűrhetetlennek találja és ma vagy a 
legközelebbi napokban ki fogja fejteni elveit 
és a kamara helyzetét fogja provokálni. A 
balezentrum a szándékot a kabinetnek pro- 
grammot előírni, szabálytalannak találja, de 
nem akar a baloldaltól elszakadni. A köz-  
t á r s a s á g i  t ö b b s é g  e l v e t i  az am
n e s z t i á t .  a radikálisok mégis követelni 
akarják.

K o n s t a n t i n á p o l y ,  decz. 2. Lem- 
n09ból érkezett hir szerint a török duna- 
hadsereg oda száműzött ei-főparancsuoka, 
A b d u l  K e r i m  pasa haldoklik.

Karadja-Ali lakossága a határigazitó bi 
zottság határozata következtében, mely sze
rint ez a terület Kelet Ruméliának marad, a 
philippopoli kormány ellen fölkelt. Erős fegy* 
veres tseták menekültek a Rhodope hegy
ségbe s ott elsánczolták magukat.

B u k a r e s t ,  decz. 2. A Sofiábólérke
zett jelentések a helyzetet nagyon aggodal
masnak jelzik s azt mondják, hogy az o s t 
r o m á l l a p o t  e l r e n d e l  é s  e v a g y a  
f e j e d e l e m  l e m o n d á s a  a dolgok pil• 
lunatnyi állása szerint az egyetlen kibúvó
nak látszik, hogy egy messzeható válság meg - 
akadúlyoztassék.

S z e n t p é t e r v á r ,  decz. 2. A W a- 
l u j ew külügyi miniszterré való kinevezésé
ről szóló hírek alaptalanok. Ha G o r c s a -  
k o w herczeg elbocsáttatását kérné — a 
mi mostanáig még nem történt, — a kan- 
czellár utódául valószínűleg G i e r s 
tanácsos lesz kiszemelve.

Hugo Victor épen kiadta „Hogy kell 
I nagyatyának lenni“ ez. munkáját. Don Ped

ál ro pedig, miután a költőnek kifejezte cső- 
ii dálatát, s idézett a kedves műből, megkérte 
a I tv mestert, hogy ajánlja be őt unokájáoak 
-i Janka kisasszonynak, 
i. Hugo Victor beszólittatá unokáit . .

— Janka — mond a költő — ajánlom 
f Brazília császárát.

— Lesz szives megcsókolni k. a., mond 
I don Pedro.

S midőn Janka homlokát oda nyujtá: 
i — Csókolj meg hát, mond újra a csá 

szár.
Ekkor Janka k. a. átkarolta a császár 

! nyakát, de oly szorosan, hogy Hugo Victor 
nevetve igy szólitá m eg:

— Csak nem akarod azt a fényűzést 
elkövetni, hogy megfojts egy császárt?

— Sire, szólt tovább a mester, van 
szerencsém bemutatni György unokámat Fel 
Bégednek.

A császár pedig György felé fordulva, 
s szép fekete haját simogatva, igy feh l t :

— Édes gyermekem, itt csak egy Fel
ség van, (Hugoru mutatva): íme 1

Hugo Victor fölajáull a császárnak 
egy példányt „Hogy kell nagyatyának leuni“ 
ez. munkájából.

— Mit fog írni az első lapra ? kérdi ez.
— Az ön nevét, s az enyémet.
— Épen kérni akarám . . .
— És Hugó Victor irá : „Don Pedro 1 

de Alcantarának Hugo Viktor.“
Aztán tovább folyt a társalgás.
— Önnel nagyon sokat foglalkozom, 

mond a császár a költőnek. Minden perezben r( 
kérdem magamtól: Vájjon mit csinál most n 
Hugo Victor? Szeretném ha egy kis fogalmam s 
rolna ideje beosztásáról.

És a költő elbeszélte életrendjét, ko-
ai fölkelését, s mindennapos munkásságát.

— Reggeli után, déli 1 óra tájt lei- [
legyek — tévé hozzá a költő mosolyogva I Fi 
-  s megteszek egy dolgot, mit ön nem te-1 cs 
atne meg: felülök az omnibusra.

— Miért ne tehetném, viszonz a csá-1 “ 
;ár, sőt engem épen megillet a z i mp é r i a - l
31 (az omnibus fedélzete.) \

* \ ]

NEMZETI SZÍNHÁZ,
Bérlet 69-ik szám.
Kolozsvártt, csütörtök, deczemtier 4-én, 1879.

A HÁROMCSŐRÜ KACSA.
Operette 3 ielv. Irta Moinon, zenéjét Emile Jonas, 
fordította Latabár Endre és Becidi. Rendező Bokodi.

m é 1 y  e k :
— — Váradi M.
— — Borbélyiné.
— — Halmainé.
— — Temesvárin?.
— — Vári Hermio
— — Kassai.
— — Boránd.
— — Bokodi.
— — Sándoriné

— — Németh J.
— — Török.
— — Váradi A.

Kezdető 7 órakor, vége 9 után.

IDEGENEK NÉVSORA
— Decz. 3. —

HUNGÁRIA SZÁLLODA :
Hornban! Bódog M.-Visá:liely. Heinrich Hor

nes ügynök Bécs.

BIASINI SZÁLLODA :
Esztegár László keresk. Sz.-Újvár. Lager Ká

roly jogász Déva. Kántor József mérnök Abrudbá- 
nya. Wild bran August Posony. Pátkuly Antal keresk. 
Sz.-Ujvár. Gaál Endre Sz.-Újvár.

PANNÓNIA SZÁLLODA:
Kálmán Arthur N.-Várad. Sterberg Ap&hida. 

Finna István N.-Enyed. Török Antal N -Enyed. Hret- 
ner Mór Balázsfaiva. Traudenberg Arad. Fried Adolf 
Csúcsa. Baumgarten Károly Segesvár.

Kiadó-tulajdouos és felelős szerkesztő 

K .  P A P P  M I K L Ó S ,

. | A mint láthatja a szives olvasó, háron 
csillaggal különitettem el Erdélyi Marietta 

c kisa iszonyról szóló referádámat. Szeretem í 
, békességet. Az Olympus isteuuői csak dicséne- 
! keket zengjenek. A prózájukat nem szeretem 

A kisasszony Hamletból az Ophelia ke 
riogőt énekelte, — és mikor valaki jótékony 

[ czélra énekel, akkor mindig szépen, kifogás
talanul énekel.

Tapsoltam a közönséggel, s örvendet 
tem, hogy egyszer nekem is van alkalmam a 

I kisasszony hódolóival tökéletesen egy véle 
I mónyen lehetni.

Ritka eset, s előttem épen azért bir 
J kétszeres becscsel.

A kisasszony gyönyörűen énekelt. Tril
lái, staccatói csak úgy gyöngyöztek hamis vé 
kony ajkairól Szemei ragyogtak, s egész ar- 
cza felolvadt abba a művészi ibletségbe, mely 
lángjaival át szokott csapni rendesen a kö
zönségre is.

E keringőt hallottam nemrégiben Nil- 
sou asszonytól is. Ma eszembe jutott. Nem 
azért említettem fel, mintha párhuzamot mer
nék vonni a művésznő és a kisasszony kö
zött ; — hanem hogy constatáljam azon tényt, 
hogy Nilsonnál nem ismételtették.

Mi lelkesebbek vagyunk.
Épen ezt szeretem.
A kisasszony különben jól volt dispo- 

nálva. A taps őszinte és jól kiérdemelt volt.
Meg kell jegyeznem még, hogy Erdélyi 

Marietta kisasszony feltűnő csinos toiletteben 
jelent meg. Úgy nézett ki, mint egy szép 1 
zzukor baba.

És mindezekhez oly nyájasan mosoly
gott, mint egy kis angyal.

* I# *
v

Hangverseny után a közönség vig táncz- 
ra kerekedett. Nem tudom meddig tartott, rí 
mert nekem mint házas-embernek csak 12 
óráig tartott a szabadságidóm; de annyit m 
mégis láttam, hogy e kedélyes mulatságnak — 
legszebb virágai Fischer Eszter, Frits Erzsi, h< 
Velics Kata, Ramazetter Jolán, Erdélyi Ma 
rietta, a Maizner kisasszonyok, Szabó Jolán, szí 
a Rócsi, Vizi, Bogdán kisasszonyok, Bénél Cor- 1 e 
nélia voltak a leányok közül. .—

t  LW #

V k n ____ _
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P a l y  á z a i ,
A gyergyótölgvesi üresedésbe jött járás orrosi állomás elnyerésére, me

lyei 400 frt. évi fizetés, és 100 frt. úti átalány élvezet van egybekötve, ezen
nel pályázat nyittatik

Pályázni óhajtó orvostudorok, esetleg sebész urak felhivatnak, az 1876. 
évi XIY-ik t ez. értelmében felszerelt folyamodványaikat Csikmegye főispán
jához czimezve, legtovább jövö deczem ber hó 15-éig annál bizonyosab
ban beküldeni, mert ezen határos időn túl beérkező folyamodványok tekin
tetbe vétetni nem fognak.

Cs.-Szereda, 1879. novbr. 28-áu. L á z á r  D é n e s ,
alispán.

Árlejtési hirdetmény. ( 1 - 3 )
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A szászvárosi rom. kath. egyházközség részéről ezennel közhírré tétetik, 
hogy az erdélyi rom. kath. püspök ur ő nagyméltósága által idei 3625 
sz. a. engedélyezett lemplomnagyobbitás és torony épitése, építési anyagok 
kai együtt, 1880. évi jan . hó 5-én ű. e. 10 éak o r a rom. kath. plébá
niai helyiségben, Szászvároson, árlejtés útján kiadatik.

A költségvetés szerinti 11,319 frt. 48 kr. összeg kikiáltási árul szolgál, 
melynek 5°/0 át készpénzben vagy tözsdeileg jegyzett, értékpapírodban min
den árverező az árverésre kiküldött bizottság kezéhez lefizetni tartozik, mely 
összeget a vallalat elnyerése esetében az illető 10°|0-ig kiegészít*ni tartozik.

írásbeli szabályszerüleg szerkesztett és bánatpénzzel ellátott ajánlatok 
csakis az árlejtés kezdetéig fogadtatnak el.

Az építésre vonatkozó terv, előméret és költségv tés, valamint a többi 
építési feltételek a plébániai hivatalnál bármikor megtekinthetők, hová no 
taláni levélbeh megkéresések is iutézendök.

Szászváros 1879. dece. 1-én.
A szászvárosi rom. hat. egyházközsége.
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Szám 3 1 0 0 — 1879. ( 1 - 3 )

H ift* < l< k m é n y
A nagyméltóságu magy. kir. pénzügyminisztérium f. év octóber 23 á.i 

kelt 61524. számú meghagyása folytán, alólirott igazgatóság részéről az 
\880-ik évre szükséglendö 1500 köbméter, 1 méter hosszú kemény, úszta- 
tatlan, száraz hasábos tűzifa szállítása iránt ezennel versenytárgyalás nyit- 
tatik, — melyhez az Írásbeli — 50 kros bélyeggel és 10 u|„ bánatpénz le 
tételéről szóló pénztári nyugtával ellátott és lepecsételt — ajánlatok a ko
lozsvári magy. kir. dohánygyári igazgatóságnál legkésőbb 1879. évi de
czem ber 10-én délelőtti 11 óráig benyújtandók.

A szállítási és ajánlati feltételek a gyáriirodában, a rendes hivatali 
órák alatt mindennap megtekinthetők.

Kolozsvárit 1879. deczember hó 2 án.
A magy. kir. dohánygyári igazgatóságt-l.

»»♦4 H t-4♦»♦> * » t I > í I I i 1 ■+*+
JSZILIT ILJUGS Kolozsvárit
♦  b e l m a g y a r - u t c z a  2 2 .  s z . a l a t t .
^  A j á n l j a

és öelorés-ifiiiles PBSZSZEiBBHYEIT
W E R T t í E i m  és T Á R S A  bécsi g y á rá b ó l

T  (4—4) g y á r i á ro n .
^  Továbbá: valódi am erikai varrógépeit u. m.
J  S i n g e r  iY I a i iu f a c i i i r i i ig ',  W l i c l l e r  é s  W i l l s o u

é s  I l o w e  k ( t s z i ( m é l i y e i t  mérsékelt áron s azoknak va- 
*y  lódiságáért kezességet vállal.
^  W * T  V i d é k i  m e g r e n d e l é s e k  p o n t o s a n  t e l j e s i t t e t n e k .
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^  Értekezhetni: külmonostor- M
?• utcza 24. sz. alatt a házfelügye- S  

lőné). (2 — 3)
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s/fényclíJ ♦
A következő

takar k énzt ■ ak
egyneháuy részvényeinek megvétjlévcl bí
zattam m g u in.: Kolozsvár, (Takrp. és 
Kölcsönintézc:) l’.-Hnnvad, Zilah, 15 szter- 
cze, Gyula-Fehérvár, M.-Vásárhely, Deés. 
Eladni szándékozók szíveskedjenek az ára
kat |f. é. szelvényt beleértve) velem tudatni.

E g e r s z e g h y  S á n d o r ,
Budapest V , fürdő-utcza4.
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M e  ü  h  i f i n  F  ia 1 &  p . :j.7u éCd.-iCúj

gyógyszerész „z u m h e i l  L e o p o l d “ Bécsben m m
Stadt, Ecke der Planken- und Spiegelgasse, ■ ■ '

a t. ez. közönségnek valódi gyógy- és illatszerek egész sorozatát ajánlja, melyek minden esetben kitti- KjaEwl|Lf\áNKtlCl3á»á«Cl1 ♦visa* 1 nőknek bizonyultak és biztos gyógyitalt eredményeztek
EZERNYI BIZONYÍTVÁNYOK TANÚSÁGUL SZOLGÁLNAK.

iTpíAMNCNOáKB 4-1 H
A t. ez. közönség óvatik a rósz és utánzott készítmények megvásárlásától, melyeknek semmi eredményük nincs. —

védjegyemmel vannak ellátva.
Valódiak csak azok, melyek '

N e o s te in  S z .  E r z s é b e t  C Z llk ro z o tt E l B é n ító  egyedüli hathatós szer a hajhnl- 
v é r t i s z t i tó  labdacsai, könnyű hashajtó, v é r t i s z - é s  korpa ellen. 1 frt 80 kr. 
titó B e mellett teljesen ártalmatlan, különösen ~  “  ~
jóknak bizonyultak az altesti szervek minden beteg-1 ■ r t  IltOltt K e g e ilí irü tio  lit j l l t 'UI' je
Bégéiben, váltólázban, mellszervek bajaiban, bőr- ó»'2 frt- a 'egiobb erősitő es frissitőszer.________
szembetegségekben, gyermek- és nőbetegsegekbeu T ü  t« -uyö -S Z Ivarkák  nehéz légzés ellen 
minden dugulást leküzdenek, mely a legtöbb beteg-'J5 darab 1 irt.

M e isth in . Kitűnő gyomorerősitő és görcéel- | 
leni szer Mint fogtiuctura é~, szájvíz is hasz
nálható 50 kr

ség kutteje. Ezen labdacsok e nemben a Icakitú-; ... , •
nöbb és legolcsóbb készítmény. — Egy tekerc;! S U e n ra c n s  k iv o n a t ,  Astmabántalmak el- 
8 dobozban 120 labdacsesal 1 frt, 1 skatulya 15 kr len- Prof- Rr- ScoJa és Dr. Penzold uraktól**—  • *-’ • - - - -  ---- j frt

Oreíl'ou.
szer. 70 kr.

M argaritte köhögés elleni bonbonsok. 30 kr.
Külbetegség és süketség ell ni

O d o n tin  fogpásta. 
fehérré teszi. 70 kr.

A legfeketébb fogat is

egy igen szép bizonyitvanvnyal lettek kitüntetve. |
B e a u iu e  G é ro m e  kitűnő szer fagyás el-| 

len, 60 krajezár j

i  G u a c o -f la n lro n i ,  rák, csontszú és más 
a-j sebekre. Ára 3 frt.
j  a G u a c o - t in c tu r a ,  mindenféle vérfertőzés, 
sSpryoinorkatharus ellen. Ára 1 50, 2.50, 4 frt. 
|S  G u a c o - i r ,  minden fájós rész bedörgölés- 
^ |re . Ára 3 frt.

G u a c o -c s s e n c ia , f0?, rák és fogfájás 
® ellen. Ára 1 f r t  50 k r

B r o w n - h a j k e n d e t,, egyike a legkitünőbbj 
hajfeatö és hajconserváló szereknek, mely a baj 
előbbi színét visszaadja. Ára egy nagy tégelynek 
2 frt, kis tégely 1 frt.

D r. C a ll m a im  hajfestö szer. Tökéletesen 
ártatlan, a szürke hajnak megadja eredeti (szőke, 
barna, fekete) színét Ára 3 ír t.

H a l l e r  J ó d  P a s t i l l á h ,  teljesen pótolja 
a csukamáj olajat Gyógyít scrotulát, idült sypbi- 
list, tő- és szemfájást. Ára KO kr.K e le t i  h ö lg y p o r  az arezbörnek simaságot 

és lágyságot kölcsönöz, (fehér vagy rózsaszín) 
Ára 50 kr. — 1 frt.

C a d d ie  b e fc cs l. e m lő k  rövid idő alatt 
g.ógyit mindennemű hólyag katarrhusf, (cső- és 
fehérfolyás) rósz következmény nélkül. 1 frt60krD a in a s k u n i  r ö / s n - c r e m e ,  az arezbör 

finomítására. 1 frt 40 kr. V a s  a lb u m in a t ,  a leghatbatósabb vastar
talmú szer sápkórosok, üdülök és idegbetegek 
számára. Pár napi használat után már érzik a 
hatása. Ára 1 f r t  50 kr.

D a n ia a k u s i  l ó z s a - s z a p p a u .  65 kr.
G ö rv é ly s z e s z  sikerdús agörvélyelle .70 kr
L le c t r o - iu o to r tc u s  nyakláncz, nehéz fog

zás ellen. Ára 1 frt 50 kr.
B r . B e id e r  togpor. 35. kr.
K u m y s , jeles szer a rósz emésztés ellen, 

gyomormenés, erőtlenség, elsoványodás és szédü 
lés ellen. Ára 80 kr.

V lC to ria  fo g p o r, egyike a legjobb íog- 
poroknak. 36 kr

P o -h o  Chinából importált nzer. Gyógyítjaazon-

D r. B a y e r  P i i l c l i e r in j e  májfoltok 
szeplő ellen. 80 kr. —- 1 frt 50 kr.

és

B o y e r  H ä m o r r h o i d a l i s  i r  i f i t  eo  kr .
Salicyl antisilitm

Ára 60 kr.
Izzadtság elleni ezer.

Salicyl szappan 
szappan. 25 kr._________

Legjobb és legolcsóbb

Sclirier-fos; labdacsok, odsas fogaknak 
iegjobb szer. Ara 25 kr._______________
Storax créllie bőrbetegségek ellen. 80 kr. 
W linei papír nátha elleni szer 1 frt 20 kr.
Mű v é  >Z n e d v  havasi növényekből készítve. | 

Mellfájdalom és köhögés ollen. 70 kr.

I l l a t os  U ö sx v c u y sz e sz  rbeumatiUusbán- ] 
talmak ellen. 70 kr.

• v- <̂onden8alt Bweiczi tej, á 55 kr. — Nestle tápliszt, á 90 kr. — Dr Göllis étekpor, á 84 kr. — Popp Anatherin szájvíz 1 Irt 40 kr. — 
Liebig hoskivonat 7. font 80 kr. - Dr. Pfetfermann fogpasta 1 frt 25 kr. — Polt Rezeda haikenőcs 1 frt 60 kr. folyton raktáron vannak 

Továbbá kapu; — ^ ------ *----------------• ' ----------------------------------- 1------------------ ---------------------------------------
löd* orosz thea.
czikkek. — Külöi

aphatók : illatszerek, szajipanok, bajkenocsok első párisi czégektnl. — übocolat, e 
7, fons 1 frt. — Mindentéle gyógyeszközök, allovök, fec-kendök, kötelékek stb ol

le la Cie tr. fontja 00 krtol 8 Írtig. — Va- 
olcsö áron. — Fogkefék, toile,íe festékek ég

, , , nővén ajánl&rdók a ezukorba vont gyógyszerek, n. m. chinis, copaiva, dower-por, vas, halmáj-olaj, brorakálittm, jodkálium,
rneoartiara, szénsavas soda, maane ia sat. ol.-só ár»n. Különlegességi, gyógyszerészi czikkek aeontinen». Annliaés Amerika lenbiresebb elégéitől. 

Mindé- - : ----- -‘- - i -  - ~  ■ ....... ~ . . . .  - —

M  e g r e n  cl e l é s e k e t  pontosan teljesítünk készpénz vagy utánvét mellett 
Nagyban vásárlók árIeengedésben részesülnek 2-12

Á R JEG Y ZÉK . - o q
■%’ S« ■ s» sí * t C-

főtérén KOHN LA JOS diszárutárában a dohány főto/bdo mellett, min-

S i S ä S S i t S Ä Ä Ä f
A aríiuson i i a  u j iv i  a ján d ék ok ,

f I a . .
8 frt | 12 Kéz-penna . . . . .  k 

90 kr. i 26 angol varró-tű . . . .
1 frt. | 25 Angol varró-tű, arany fokú 

90 kr. 30 iv le v é l-p ap ir....................1

orf € 5  I
1 Gyermekszckér iedelos és rugóval 
1 Pár férfi glassé kesztyű . . .
1 Pár női három gombu kesztyű .
I Pár férfi szarvaskor kesztyű

■ 06 k,
• 05 kr'
• 8 kr.

_ . 20 ki
:8 f c

1 giinitó ,  .  ■ • • ■ r . . 10 kr1 férfi „ , ...
1 Pár gyermek czipö, sarkos 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1
1 „ rugóval
1 „ , szőr . - •
1 . n selyem, finom
1 Színes ing .................
t Fehér .  rima elejü .
1 finom 1------ —
1 Lábravaló......................................... kr.
8 Matring kötő gyapo t................... ™ “r
0 Darab szegett zsebkendő . . . .  r

20 Matring ezérna.........................
16 Duzet porczelláu gomb . .
12 Karika gép-ezérna 200 Yárdos, fin.
12 . „ 200 „ tn. r.
12 ’ . . 100 „ . . .
12 Czipö-füdző................................ 10 “r'
12 Fekete mell-gouib........................05 kr.
12 Penna-tartó................................   kr.

80 kr.
füdzős . . 1.40 kr.
ezugos 1.80 krtól 3 írtig.

„ női ezugoa czipo. bor . “r*
tiuom 4 írtől 6 írtig.» » n. „ n A frt

; ' f  T ű n ö m  • • 5 f r W  6 50 krig: 
Esernyő . . ....................................£  g ;

1 80 kr. 
4 frt. 

80 kr. 
1.40 kr

üuoiu 1.60 krtól 2 40 krig. ö Evő kanál

1 tog-kefe . ....................................... 10 kr.
1 „ „ finom . . . .  20 krtól 40 kn»
1 P én ztárcza ................... 10 krtól 40 kn»
1 „ finom . . .  80 krtól 2,60 krig
1 Zseb-kés, két élű ........................20 kr.
1 „ „ finom . . . .  80 krtól 8
1 Kép-ráma . . (.
1 Konty-fésü . . .
1 .  B finom .
1 Dnbány-tárcza . .
1 „ „ űnom
6 Kávés-kanál, finom

60 kr. 
10 kr
10 kr. 
80 kr
KO kr.
28 kr.

5 krtól 95 
. . . . 25 kr
40 krtól 1.60 kri» 

10 krtól 40 kris 
60 krtól 2 50 krig 
. . . . 66 kr.
. . . . 1.10 kr.
. < i  ■ • 05 kr
, . . . ; 05 kr.
...................... 05 kr.
80 krtól 1.20 krig 
. 10 krtól 45 krig

4

I
<5EI

2 Horgoló-tű . . . .
1 Zseb-fésű . . . .
1 Zol- és Meter-vessző 
1 Szivar-tircza . .
1 Notis-köiiyv . . .

12 i yukszem-karika . . . . . . .  20 ltr.
1 líuha-kcio . . . .  40 krtól 1.80 krij
1 Haj k e f e ................... 40 krtól 1.60 krig.
1 Hűd e s zék i-szap p an ............................70 kr.
1 Tégerii eszéki-keuücs . . . . . 45 kr.
1 Napraforgó-szappan........................40 kr.

K iskereskedőknek a fenti árak  m elle tt in é i külön kedvezm ényt nyújtok. 
Becses p á rtío sásé rt esedezik

(4 -1 2 )  H O H N  1,1% J O S .
w a o B B a m mI Vif**®!

Alig pár hete, hogy bécsi hcvásírlá-i utániból házi térve, raktá
ram -it a legújabb bel- és külföldi l l ö i  |>Í|)CI*<* 
láttam tíL már s k ö z b e j ö t t  é p í t k e z é s  k ö v e t k e z t é b e n ,  m e ly  
ü z le t e m  á t v á l t o z t a t á s á v a l  v a n  e g y b e  k ö tv e ,

k é n y t e l e n  v a g y o k  a  r a k t á 

r o m o n  l e v ő  e g é s z e n

A
T É T E L  Á R O N  
É S  A Z O N  M j l .  
3 5 — . 1 0

0 a- ä 1 y Z  1o ai

^ mely kedvező alkalomra 8
t. közönség figyelmét felhivom. 

K a p h a t ó k :  díszített és disii-'j 
tétlen kalapok, kész női és gyermek 

posztó ruhák, szoknyák, fejérneniük, há-1 
rász-kendők, selyem- és bársony-kelmék, mie- 

derek, függönyök, szalagok, csipkék, nyakkendők 
sat sat női pipere tárgyak.

3 T Á 3 I  Á R O N  S I U P P O K .
A fennebb említett czélhól üzletemmel átellenben 

tggp ' ^ a t í ' r t l  állítottam fel, hogy a bizonyára bekövetkező
nagy kereslet miatt fenuakadás ne történjék s a t .  közönség gyor

san kiszolgúltathassék.

Tisztelettel B e í e g h  P é t e r , !
Kolozsvárit, lőtér 8 sz-(8-*)

w
m

< d

< t j

t t t r e s i
munka kedvelőknek. ^

LOMB-FŰRÉSZ
munkához szükséges eszközök I ö

u .  n a .  H . _\

Juhar, cseresnye, hazai és 
amerikai diófa, paliszander 
és ébenfa deszkák, egyes és 
kettős fúrók, csavar-szőrit ók, 
fűrészelő asztalkák, fa és vas 
fűrész keretek, fűrész leme
zek, minta és másoló papírok, 
aczél, ezüst és aranyozott sze
gecskék.

Moly tisztelettel

„ f, DEMETER JÓZSEF.
o i o z s v á r t t

■Sv’rnatoit K ip Mik'ösr.ái KolpTBTártj
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